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PENDAHOELOEÄN AKAN TJITAKAN

JANG PERTAMA.

Sabermoela, maka běbrapa boelan ka bělakang soedah koe

karangkěn tiga boewah kitab ja-itoe Bintang Bethlehem, Golgotha

dan Koeboer jang těrboeka . Maka kitab ini jang sakarang

akan ditjitak ja-itoe Kamoeliaän Toehan, těmannja djoega dari

tiga kitab jang tadi térséboet. Maka ampat kitab ini sama

maksoednja , ja-itoe soepaja dibatja pada masa raja orang

Měsehi jang lima itoe .

Maka dalam kitab Bintang Bethlehem diadjarken hal Toehan

Joes taperanak. Dalam kitab Golgotha diadjarkěn hal sangsara

dan kamatian Toehan Jesoes. Dalam kitab Koeboer jang ter

boeka diadjarkěn hal bangkitnja Toehan Jesoes dari antara

orang mati . Dan dalam kitab Kamoeliaän Toehan akan diadjar

kèn hal naiknja Toehan ka sorga sèrta toewangnja Roh Soetji.

Maka dalam kitab ini akan diadjarken doewa pěrkara ja-itoe

naikja Toehan ka sorga " dan , toewangnja Roh Soetji” . Maka

alamat kitab ini dinamai „ Kamoeliaän Toehan”, sěbab oleh

naiknja ka sorga, maka Jesoes dimoeliakěn děngan kamoe

liaän jang běsar, dan sebab dimoeliakěn akan Toehan, maka

Roh Soetji ditoewangkėn .

Soekoer kapada Allah taäla, he pěmbatja, djika kamoe oleh

kitab ini dapat lebih mengarti hal naiknja Toehan ka sorga

dan hal toewangnja Roh Soetji. Moedah -moedahan Roh Soetji

měmbawa kamoe kadalam segala kaběnaran, serta sadijakěn

hatimoe bagi kasalamatan didalam sorga.

L. TIEMERSMA.

Tanggeran , October 1895 .



PĚNDAHOELOEAN AKAN TJITAKAN

JANG KADOEWA.

Saběrmoela, adapon masa raja orang Měsehi jang lima itoe,

soepaja dapat dirajakển dengan soenggoeh-soenggoeh, hingga

Allah dapat dihormati, dan hati sėgala pěmbatja bertambah

tambah salamat dan běrsoeka-tjita , maka perloenja pěmbatja

běringat dan mengarti segala perkara jang těntang lima masa

raja itoe.

Běbrapa tahoen ka bělakang těrgěraklah hati sipengarang

akan mengarangkén běbrapa kitab jang menjatakěn segala per

kara jang bijasa diadjarkěn dan dipikirken pada masa raja orang

Měsehi, soepaja pěmbatja lěbih mengarti sėgala perkara itoe.

Maksoed itoe koe-peroleh djoega, djadi ampat kitab jang koe

karangkén ja-itoe Bintang Bethlehem , Golgotha, Koeboer jang

těrboeka dan Kamoeliaan Toehan.

Maka tahoen ini Bintang Bethlehem , Koeboer jang těrboeka,

sẽbab habis didjoewal, ditjitak lagi, bagitoe djoega sakarang

Kamoeliaan Toehan. Maka tjitakan jang kadoewa dari kitab

ini tiada berbedaän dengen tjitakan jang pertama mělainkěn

diběrěsihkèn dari perkataän jang salah tertjitak dan dari hal

jang salah těrkarangkén .

Moedah-moedahan kitab ini, lagi poela tiga kitab jang lain

itoe měmbantoe pěmbatja akan lebih mengarti segala perkara

jang dapat diadjarkěn tijap tahoen , bila sampe masa raja itoe,

soepaja sėgala pěmbatja bertambah-tambah salamat dan makin

běrsoeka -tjita oleh měrajaken masa raja jang lima itoe dan

Allah taäla dapat dihormati olehmoe dengan hati jang terke

nangken oentoengnja .

L. TIEMERSMA.

Tanggeran, November 1898.
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PASAL I.

Naiknja Toehan ka sorga.

Satělah soedah Jesoes běrkata demikian, maka

ijapon diangkat naik samantara dilihat oleh marika

itoe, serta ija - dikeloeboengi oleh saboewah mega,

sahingga raiblah ija daripada pemandangan marika

itoe .

Pěrb . ras. 1 : 9 .

Saběrmoela, adapon ada orang jang měndjadi saksi akan

naiknja Toehan ka sorga ja-itoe sabělas rasoel itoe . Boekan

pada pěmandangan moesoeh -moesoehnja, melainkěn pada pě

mandangan moerid -moeridnja sahdja Jesoes soedah naik ka

sorga . Boekan moesoeh-moesoehnja, mělainken moerid -moe

ridnja sahdja měndjadi saksi akan naiknja Toehan ka sorga .

Satělah soedah Jesoes bangkit dari antara orang mati hanja

kapada moerid-moeridnja soedah menjatakěn dirinja.

Koetika Jesoes dimoeliakén diatas goenoeng Tabor (Loek.

9 : 28–36), dan waktoe Ija měrasa sangsara di kebon Get

semane ( Matth . 26 : 86-55), tjoema tiga orang dari rasoel

rasoelnja adalah běserta dengan Jesoes ja -itoe Petroes, Jahja

dan Jakoboes ; tatapi waktoe Jesoes naik ka sorga, maka sě

gala rasoelnja měndjadi saksi akan pěrkara itoe . Boekan pada

pemandangan sakalian moeridnja, mělainkěn pada pemanda

ngan sabělas rasoel itoe Jesoes soedah naik ka sorga . Maka

Jesoes soedah měmberi salamat tinggal pada moerid -moeridnja

jang banjak, tatkala Ija soedah měnjatakěn dirinja kapada

lěbih daripada lima ratoes orang soedara (batja : 1 Kor. 15 : 6).

Sěbab itoe traoesah moeridnja jang banjak itoe, melainken

tjoekoep djoega sabělas rasoel itoe měndjadi saksi akan naiknja

Toehan ka sorga .

Maka pagi hari itoe, tatkala Jesoes hendak naik ka sorga,

maka rasoel-rasoelnja ada berkoempoel di nageri Jěroesalem
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dan Jesoos běrkoempoel beserta dengan marika itoe. Waktoe

itoe kasoedahan kalinja di boemi Jesoes běrkoempoel dengan

marika-itoe . Barangkali waktoe pagi-pagi hari itoe Jesoes

serta dengan sabělas rasoel itoe kaloewar roemah marika-itoe

běrkoempoel , běrdjalan ka sabělah timoer, kaloewar pintoe

gerbang nagěri itoe, laloe naik ka atas goenoeng Djeiton.

Samantara lagi běrdjalan, maka berpesanlah Jesoes kapada

moerid -moeridnja itoe, katanja: „ djangan kamoe měninggalken

Jeroesalem, mělainkển měnantikěn pěrdjandjian Bapa, karna

kamoe akan dipěrmandikěn dengan Roh jang maha soetji,

tiada běrapa lamanja kěmoedian daripada hari ini” (Pěrb.

ras. 1 : 4 , 5) . Mak : moerid -moeridnja měnanja kapada Jesoes,

katanja : „ Toehan ! pada masa inikah engkau hendak měmoe

langkển kombali karadjaän kapada orang Israïl ? ” Maka dja

wabnja kapada marika-itoe : „ Tiada patoet kamoe měngatahoei

segala waktoe ataw koetika, jang soedah těrsimpan oleh Bapa

dengan koewasanja sendiri" (Pěrb. ras . 1 : 6 , 7 ) .

Samantara lagi běrdjalan , maka saperti saorang nabi berka

talah Jesoes kapadanja akan hal segala perkara jang nanti

djadi. Dan satělah soedah sampelah ija ka poentjak goenoeng

itoe , maka saperti saorang imam angkatlah Ija tangannja,

sambil memberkati moerid -moeridnja. Dalam antara Ija měm

běrkati marika-itoe, maka běrtjěrelah ija daripadanja dan

naiklah ija ka sorga , saperti saorang radja jang naik ka atas

singgasananja .

Samantara Jesoes měmberkati moerid -moeridnja, maka

naiklah ija , hingga kakinja tiada běrhenti lagi di goenoeng

itoe. Dengan njata dan pada pemandangan moerid -moeridnja

Jesoes naik. Tatkala Jesoes hampir tiada kalihatan lagi pada

moerid-moeridnja, sěbab soedah tinggi , maka Jesoes dikěloe

boengi oleh saboewah mega, sahingga raïblah ija dari pada

pemandangan marika -itoe.

Maka moerid -moeridnja tělah melihat bahoewa Jesoes naik

dan dikeboeboengi oleh saboewah mega, tatapi tiada terlihat

nja Jesoes masoek ka dalam sorga. Maka sasoenggoehnja

Jesoes soedah naik sampe ija masoek ka dalam sorga, saperti
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njata perkara itoe dalam barang jang dikatakěn doewa malaikat

kapada marika-itoe, katanja : „He kamoe orang Galilea, mě

ngapa kamoe běrdiri měněngadah ka langit ? Adapon Jesoes, jang

soedah diangkat dari padamoe ka sorga, maka děmikian djoega

ija akan datang kombali, saperti jang kamoe lihat ija naik ka sorga

itoe ” . (Pěrb . ras . 1 : 11 ) . Ingatlah olehmoe, he pěmbatja ! akan

barang jang dikataken doewa malaikat ja-itoe bahoewa Jesoes

soedah naik ka sorga, dan ija akan datang kombali dari sorga,

saperti soedah ija naik ka sorga. Dalam barang kata jang demi

kian amat njata, bahoewa Jesoes měněroesi sẽgala langit sampe

masoek ka dalam sorga, dan sampe sakarang adalah ija disana .

Saběrmoela, maka dengan amat ringkas ditjaritěraken hal

naiknja Toehan ka sorga , dan hanja doewa orang sahdja ja-itoe

Markoes dan Loekas jang soedah mengarangkèn hal itoe (Lihat:

Markoes 16 : 19 ; dan Loekas 24 :50—52; Perb. ras. 1 : 9-12).

Akan tatapi naiknja Toehan ka sorga njata djoega dalam ba.

rang jang dikatakėn oleh rasoel Petroes dan rasoel Pauloes,

lagi poela oleh Jesoes sendiri těrdahoeloe ija merasaï sangsara

dan satělah soedah ija bangkit dari antara orang mati . Baiklah

segala perkataan itoe di bawah ini disoeratken, lagi poela di

těrangken, soepaja pěmbatja lěbih mengarti bahoewa naiknja

Toehan ka sorga ja-itoe pěrkara jang soenggoeh.

Pada hari pentekosta Petroes soedah běrsaksi , bahoewa hal

jang pada masa itoe dilihat dan didengar orang Jahoedi di

Kabah ja-itoe hal jang dikerdjakén Jesoes itoe jang soedah

ditinggiken oleh tangan kanan Allah. (Pěrb. ras. 2 : 33–34).

Dan dalam Soeratnja jang pertama, maka Petroes berkata,

bahoewa Jesoes ada pada kanan Allah, soedah ija naik ka

sorga , dan sègala malaikat dan pemarentah dan segala koe

wasapon těrtaäloklah kapadanja. (1 Petroes 3 : 22) .

Maka rasoel Pauloes djoega soedah bersaksi dari hal naiknja

Toehan ka sorga. Dalam Soeratnja kapada orang Ibrani , maka

Pauloes berkata, bahoewa „ pada kita-orang ada Imam besar

jang soedah měněroesi segala langit" (Ibrani 4 : 14), dan jang

soedah doedoek pada kanan singgasana kamoeliaän di dalam
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sorga.” (Ibrani 8 : 1). „ Karna boekannja Kristoes itoe masoek

ka dalam tampat soetji jang diperboewat děngan tangan ma

noesia dan jang mengibaratkěn jang benar itoe, melainken

ka dalam sorga djoega akan měnghadap sakarang hadlerat

Allah karna kita-orang ini" (Ibrani 9 : 24) .

Maka dalam Soeratnja kapada orang Efesoes, maka Paoeloes

běrkata, bahoewa barang jang ada těrsoerat dalam Masmoer

68 : 19 , itoelah sawatoe noeboeät akan naiknja Toehan ka

sorga. Maka kata rasoel Paoeloes : „ Adapon kata ini , bahoewa

ija soedah naik apakah artinja lain dari Ija soedah toeroen da

hoeloe kapada tampat jang dibawah sakali di boemi ? Adapon

jang soedah toeroen itoe, maka Ija djoega jang soedah naik

ka -atas sakalian langit, soepaja Ija měměnoehi segala sasawa

toe.” ( Efesoes 4 : 9 , 10).

Sjoekoer sakali, hei pěmbatja, sebab rasoel Paoeloes berkata,

bahoewa Jesoes soedah naik ka atas sakalian langit.

Maka sasoenggoehnja di atas sakalian langit itoe adalah

sawatoe tampat jang amat moelia. Maka tampat itoe dinamai

sorga. Maka sorga itoelah tampat jang lebih moelia daripada

boemi, saperti singgasana tērlěbih moelia daripada pelapik

pada kaki-kaki orang. Maka firman Allah : „ langit itoelah

singgasanakoe dan boemipon pelapik pada kaki-kakikoe ” (Jes.

66 : 1 ). Soenggoh ka tampat itoepon Jesoes soedah naik.

Disitoelah ada roemah Bapanja dan dalam roemah Bapanja

itoe adalah banjak tampat. Soenggoeh Jesoes soedah pergi

ka sitoe akan měnjadiaken tampat bagi sẽgala orang jang

pertjaja.

Maka dalam barang jang Jesoes soedah berkata, tatkala Ija

lagi di boemi , amat njata djoega, bahoewa soenggoeh Jesoes

naik ka sorga. Maka kata Jesoes kapada Nikodemoes : ,Maka

saorangpon tiada naik ka sorga, mělainkën jang soedah toeroen

dari sorga ja-itoe Anak Manoesia jang ada di sorga . " ( Jahja

3 : 13) . Maka kata Jesoes kapada moerid -moeridnja: „ Apa

lagi djikalau kiranja kamoe mělihat Anak Manoesia itoe

naik ka tampat atsalnja . ” (Jahja 6 : 62 ) . Dan pada malam

Jesoes dihijanat, maka kata Jesoes kapada moerid -moeridnja :

:

2

>
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„ Adapon dalam roemah Bapakoe ada banjak tampat diam, djika

lau kiranja tiada děmikian , nistjaja koekataken itoe kapadamoe.

Maka akoe pergi měnjadiakěn tampat bagimoe.” (Jahja 14 : 2).

Dan kata Jesoes kapada Mariam Magdalena : „ Djanganlah ĕngkau

měndjamah akoe, karna bělom akoe naik ka tampat Bapakoe, mě

lainkėn pergilah engkau kapada soedara-soedarakoe, katakěnlah

kapada marika itoe : Bahoewa akoe naik ka tampat Bapakoe dan

Bapamoe, dan ka tampat Allahkoe dan Allahmoe.” (Jahja 20:17) .

Maka sasoenggoehnja barang jang Jesoes soedah běrkata,

koetika Ija lagi běserta dengan moerid -moeridnja , dan barang

jang rasoel -rasoel soedah bersaksi, itoelah menjataken, bahoewa

soenggoeh -soenggoeh Jesoes soedah naik ka sorga dan doedoek

lah sakarang pada sabělah kanan Allah.

Bahoewa naiknja Toehan ka sorga itoe pěrkara jang soeng

goeh njatalah itoe djoega, sěbab waktoe sakarang Jesoes soedah

tiada di atas boemi lagi. Dan djika boekan Jesoes soedah

naik ka sorga , nistjaja tiada perkara lain jang dikiraken, mě

lainkén bahoewa Jesoes soedah mati poela. Tatapi moestahil

Jesoes soedah mati poela, sebab Ija soedah mengalahkên maoet

itoe, dan jang soedah mengalahkèn maoet, moestahil Ija datang

lagi dibawah koewasanja. Kata rasoel Paoeloes : „ Měngatahoeilah

kita , bahoewa satělah soedah Kristoes dibangkitkěn dari antara

orang-orang mati itoe, tiadalah Ija akan mati poela ; maka kama

tian itoe tiada lagi berkoewasa atasnja. Karna adapon hal Ija soe

dah mati itoe sakali sahdja Ija mati karna dosa, dan adapon hal

hidoepnja itoe, maka Ija hidoep bagi Allah .” (Roem . 6 : 9, 10) .

Satělah soedah habis pěkerdjaän Toehan Jesoes di boemi,

nistjaja tiada perkara lain janglaik pada Toehan Jesoes ,

mělainken haroes Ija naik ka sorga serta doedoek pada sabě

lah kanan Allah. Maka sorgapon tampat atsalnja. Disitoelah

Anak Allah soedah ada moelai dari waktoe sorga didjadiken .

Maksoednja Jesoes soedah datang di boemi, soepaja Ija měm

baiki apa jang diroesakkěn oleh manoesia. Dan satělah soedah

Jesoes beroleh maksoednja itoe, haroeslah Ija kombali katampat

atsalnja . Sěbab itoe boekan kita heran Jesoes naik ka sorga .

n
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Saběrmoela, maka dibawa Jesoes akan moerid -moeridnja itoe

kaloewar sampe ka nagěri Bethani, laloe diangkat tangannja

hendak měmberkati marika itoe . Sědang lagi měmběrkati

marika itoe, maka běrtjěrelah ija dari pada marika itoe, naik

ka sorga. Tatkala Jesoes naik ka sorga, maka tangannja

behkan tangannja jang tadi běrloeka pakoe dan sakarang lagi

kalihatan běkasnja – diangkat hěndak měmberkati moerid

moeridnja, dan ajer moekanja saperti orang jang amat měngasehi

marika itoe. Dalam hal jang děmikian Jesoes měninggalken

rasoel-rasoelnja.

Adapon sobat kita maka ajer moekanja pada masa ija mě

ninggalkển kita, tiada kita lěkas měloepa. Djika ajer moekanja

pada masa itoe saperti orang jang běrsoesah-hati , nistjaja

tijap -tijap kita beringat akan dija, maka saperti kita mělihat

orang jang běrdoeka tjita. Dan djika ajer moekanja pada

masa itoe saperti orang jang bersoeka-tjita , nistjaja tijap -tijap

kita běringat akan dija, maka saperti kita melihat orang jang

běrsoeka- tjita.

Sěbab itoe memang pembatja měngarti , bahoewa ajer moeka

nja Toehan, pada masa Ija naik ka sorga, tiada diloepaken

moerid-moeridnja, melainken tijap - tijap marika itoe běringat

akan Jesoes, maka saperti marika itoe mělihat ajer moekanja

jang menjatakển kasehnja kapada marika itoe dan kadoewa

tangannja jang diangkat hendak měmberkati marika itoe .

Maka barang jang pada ahirnja dipěrboewat Jesoes di boemi

jaitoe měmberkati moerid -moeridnja. Satělah Jesoes soedah

habis mengadjar dan soedah habis berkata -kata kapada moerid

moeridnja , maka tiada barang lain jang diperboewatnja mě

lainkēn měmberkati marika itoe . Maka berkat itoe boekan

diberikèn sahdja kapada rasoel -rasoel itoe, tatapi kapada sakalian

orang djoega, jang akan pertjaja pada tahoen-tahoen jang bertoe

roet-toeroet sampe sakarang, behkan sampe kasoedahan doenja .

Samantara Jesoes mengangkat tangannja, hěndak měmberkati

moerid -moeridnja, maka naiklah Ija ka sorga. Maka dalam

hal jang děmikian djoega Jesoes akan datang kombali kaboemi,

saperti njatalah pěrkara itoe dalam barang jang doewa malaikat
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soedah berkata kapada moerid -moeridnja, katanja : „ Hei kamoe,

orang Galilea, mengapa kamoe běrdiri měněngadah kalangit ?

Adapon Jesoes jang soedah diangkat daripadamoe naik ka sorga,

maka děmikianlah djoega Ija akan datang kombali, saperti

jang kamoe lihat Ija naik kasorga itoe " (Pěrb. g . ras. 1:11 ).

Waktoe nabi Elia diangkat naik kasorga, maka langit itoe

běrsėlimoet dengan awan-awan, dan děngan goeroeh ataw angin

riboet Toehan soedah mengangkat Elia naik ka sorga (2 Radja

2 : 1 ). Tatapi waktoe Toehan Jesoes naik ka sorga, maka

langit itoe tiada bersėlimoet dengan awan- awan, mělainkěn

adalah saboewah mega sahdja jang mengěloeboengi akan Jesoes,

sahingga raiblah Ija daripada pemandangan moerid -moeridnja.

Maka „ děngan boenji angin sepoeï-sěpoeï " Jesoes soedah naik

ka sorga, soepaja dalam perkara itoe njata djoega, bahoewa

hal naiknja Toehan ka sorga itoe měmběri berkat dan salamat

kapada moerid -moeridnja.

Maka tiada Jesoes soedah datang, soepaja Ija měnghoekoem

kèn isi doenja, hanja soepaja Ija menjalamatkěn isi doenja "

(Jahja 12 : 47) . Maka perkara itoe amat njata, baik dalam per

kataän Toehan, baik dalam perboewatannja, dan njata djoega,

tatkala Ija naik ka sorga, sěbab pada masa itoe Jesoes měm

běrkati moerid -moeridnja, dan lagi měmberkati marika itoe

naiklah Ija ka sorga.

Maka sasoenggoehnja sémantara Jesoes naik ka sorga, maka

matanja lagi mělihat ka bawah, dan tangannja ditoendjoekkěn

nja kapada moerid -moeridnja ja- itoe kapada orang-orang itoe

jang Bapanja soedah karoeniakén kapada Toehan ; behkan kapada

orang-orang itoe jang dipeliharakěnnja saperti bidji matanja

sendiri (Masmoer 17 : 8). Behkan tangan Toehan jang tadi

běrloeka pakoe ditoendjoekkennja kapada moerid -moeridnja,

dan matanja mělihat ka bawah, kapada moerid -moeridnja , jang

měněngadah ka atas, sahingga mata Toehan bertěmoe dengan

mata marika itoe.
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PASAL II.

Naiknja Toe han ka sorga (samboengnja ).

Satèlah itoe kombalilah marika itoe

ka Jèroesalem daripada boekit jang

běrnama Djeiton ja - itoe děkat dengan

Jéroesalem , sawatoe përdjalanan pada

hari sabat djaoehnja.

PERB. G. RAS. 1 : 12

Maka marika itoe měnjembah pada

nja, laloe kombalilah marika itoe ka

Jeroesalem děngan besar soekatjitanja.

Maka adalah marika itoe sěděkala

waktoe didalam kabah, serta měmoedji

dan měngoetjap sjoekoer kapada Allah.

LOEKAS 24 : 52 - 53.

Saběrmoela, maka pada hari itoe , tatkala Jesoes hěndak naik

ka sorga, maka moerid -moeridnja ada berkoempoel di nagěri

Jeroesalem (Perb. ras. 1 : 4 , 6) . Soedah bebrapa minggoe)

lamanja marika itoe dijam di nagěri Galilea. Disitoelah Jesoes

soedah menjatakěn dirinja kapada marika itoe. Tatapi koetika

Jesoes hendak naik ka sorga, maka moerid -moeridnja soedah

kombali ka Jěroesalem , boekan sěbab soekanja sěndiri, mě

lainken sěbab disoeroehkén Jesoes. Maka dekat dengan na

gěri itoe Jesoes hěndak naik kasorga, dan moerid -moeridnja

disoeroehnja kombali ka Jeroesalem , soepaja marika itoe měn

djadi saksi akan perkara itoe .

Maka ditakdirkěn Toehan bahoewa saboewah goenoeng měn

djadi tampat naiknja Jesoes ka sorga. Memang pěmbatja

tahoe, adalah běbrapa pěrkara Toehan Jesoes jang di atas

goenoeng djadinja. Di atas saboewah goenoeng di nagěri
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Galilea maka Jesoes soedah mengadjar barang jang ada těrsoerat

dalam Kitab Indjil Mateoes, pasal jang ka 5 sampe kapada

pasal jang ka 7. Di atas saboewah goenoeng jang lain , di nageri

Galilea djoega ja -itoe di atas goenoeng Tabor, maka Jesoes

dimoeliakěn (Loekas 9 : 28 — 36). Maka di atas saboewah

goenoeng di Joedea ja-itoe di goenoeng Golgotha, maka Jesoes

měrasaï sangsara. Dan ditakdirkěn Allah, bahoewa di goenoeng

Djeiton Jesoes akan naik ka sorga .

Adapon orang, jang ada di goenoeng , ija lebih dekat dengan

sorga dari pada orang, jang ada di padang. Boekan di padang

mělainkěn di goenoeng Jesoes naik ka sorga. Tatkala Jesoes

hěndak naik ka sorga maka moerid -moeridnja dibawa Jesoes

saběrapa djaoeh marika itoe boleh mengikoet akan Jesoes ja - itoe

sampe kapada poentjak goenoeng itoe.

Maka goenoeng Djeiton itoe děkat dengan nagěri Jěroesalem .

Tjoema saparapat djam ataw sawatoe pěrdjalanan pada hari

sabat djaoehnja dari Jěroesalem. (Pěrb. ras. 1 : 12). Maka

goenoeng itoe kira -kira 600 kaki tingginja . Tatapi goenoeng

Djeiton lěbih tinggi daripada sẽgala goenoeng lain jang děkat

dengan Jeroesalem . Maka goenoeng itoe dinamaſ goenoeng

Djeiton, sěbab kabanjakan pohon Djeiton disitoe .

Maka ditakdirkén Toehan bahoewa di goenoeng Djeiton

Jesoes naik ka sorga. Dalam hal ini njata hikmat Toehan .

Ingat olebmoe, he pěmbatja ! adapon orang jang berdiri di atas

goenoeng Djeiton, maka tampak baik kěbon Getsemane, tampat

Jesoes měrarasaï sangsara , baik nagěri Jěroesalem , ja -itoe tam

pat Jesoes dihoekoemkěn mati diboenoeh , baik goenoeng Gol

gotha, tampat Jesoes digantoengkèn pada kajoe-salib.

Ingatlah olehmoe, he pěmbatja, tampat Jesoes eoedah měrasaï

sangsara djadi tampat kamoeliaännja djoega. Di atas goenoeng

Djeiton Jesoes naik ka sorga, dan dibawah goenoeng itoe adalah

kebon Getsemane, tampat Jesoes soedah měrasa sangsara amat

sangat, sahingga kringětnja měndjadi saperti titik-titik darah

jang běsar běrlinang-linang kaboemi , dan dalam sěmbahjangnja

Ija soedah meminta doa, moedah-moedahan tjawan minoeman

ja-itoe sangsaranja jang amat sangat dilaloekèn daripadanja.

1
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Di bawah goenoeng Djeiton Jesoes soedah merasa sangsara ,

dan di atas poentjaknja Jesoes soedah dimoeliakén, hingga oleh

djalan sangsara maka Jesoes soedah datang kapada kamoeliaännja .

Hei pěmbatja, dimana djalan Jesoes naik, kau hěndak djalan

djoega ; moelanja soesah , tapi baik : di hoedjoeng ada sorga.

Sebab itoe djika kau maoe naik ka goenoeng Djeiton , naiklah

ka goenoeng Golgotha terdahoeloe serta masoeklah kadalam

kěbon Getsemane, dan merendahkěn dirimoe disitoe serta mě

ngakoe sègala dosamoe, soepaja kau dapat ditinggikën serta

dimoeliakěn di atas goenoeng Djeiton .

Soenggoeh oleh djalan sangsara engkau djoega hendak datang

kapada kamoeliaän.

Sebab itoe tijap -tijap tahoen apabila kamoe maoe běrsenang

kèn hatimoe, sěbab běringat akan naiknja Toehan ka sorga,

bijarlah kamoe běringat djoega akan sangsara itoe jang Jesoes

soedah měrasa di atas boekit Golgotha dan didalam kěbon Get

semane, soepaja djangan kamoe loepa, bahoewa oleh djalan

sangsara Jesoes soedah datang kapada kamoeliaännja , dan di

mana djalan Toehan naik, kau hendak djalan djoega.

Saperti orang jang berdiri digoenoeg Djeiton maka tampak

tampat sangsara Toehan Jesoes kalihatan pada orang jang běr

diri di atas goenoeng Djeiton, demikian djoega haroeslah orang

jang merajakěn naiknja Toehan ka sorga, maka ija hěndak

mengingat akan sangsara Toehan Jesoes, sěbab naiknja Toehan

ka sorga měndjadi boewah sangsaranja.

Saběrmoela, maka koetika nabi Elia naik ka sorga, adalah

rata api děngan koeda api ja-itoe barang jang memberi ka

moeliaän kapada Elia. Tatapi waktoe Toehan Jesoes naik

ka sorga, maka tiada barang apa-apa jang měmberi kamoeliaän

kapada Toehan Jesoes. Apa sebab ? Sebab Eliapon saorang ma

noesia jang tiada měmpoenjaï kamoeliaän dalam dirinja sendiri ,

sėbab itoe barangkali adalah barang jang mendatangkén kamoe

liaän akan dija , tatkala Allah měngangkat dija naik ka sorga.

Tatapi tagal Toehan Jesoes itoe pohon sègala kamoeliaän maka

traoesah Jesoes dimoeliakěn dengan kamoeliaän jang lahir .
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1 Tjoba ingat, waktoe Jesoes tapěranak , dan tatkala Ija mě-,

rasa sangsara sērta pada masa lja bangkit, maka tiada djoega

barang padanja jang měmberi kamoeliaän pada Toehan Jesoes .

Maka Jesoes soedah tapěranak salakoe anak saorang miskin ,

sèrta soedah Ija merasa sangsara salakoe saorang boedak, dan

koetika bangkitlah Ija tiada djoega barang padanja jangměm

běri kamoeliaän pada Toehan, ja-itoe kamoeliaän jang lahir.

Dan saperti tiada barang kamoeliaän pada Toehan Jesoes,

tatkala Ija toeroen dari sorga měndjadi manoesia, bagitoe djoega

tiada padanja barang kamoeliaän tatkala Ija kombali ka sorga.

Maka kamoeliaän jang lahir tiada pada Toehan Jesoes ,

waktoe Ija ada di boemi . Sěbab itoe nabi Jěsaja soedah

běrnoeboeatkěn akan Toehan Jesoes , katanja : „ Maka tiadalah

padanja barang kaëlokan ataw kamoeliaän, sahingga kita pan

dang akan dija, dan tiada poela roepanja sahingga kita rindoe

akan dija. Bahoewa ija ditjela dan těrhina diantara segala

manoesia, saorang jang kěna sangsara dan jang bijasa dalam

kasoekaran ; saperti saorang jang daripadanja ditoedoeng orang

lah moekanja, děmikianlah ija ditjěla, maka kitapon tiada

měngindahkén dija” ( Jěsaja 53 : 2 , 3) .

Tatapi waktoe Toehan Jesoes ada di boemi adalah padanja

kamoeliaän jang bathin itoe , maka rasoel Jahja berkata : „ Maka

kami soedah melihat kamoeliaännja, ja-itoe saperti kamoeliaän

Bapa poenja Anak jang toenggal itoe. Maka pěnoehlah Ija

dengan rahmat dan kaběnaran” (Jahja 1 : 14) . Maka kali

hatanlah kamoeliaän jang bathin itoe waktoe Jesoes naik

ka sorga. Soenggoeh njatalah kamoeliaän itoe dalam berkat

jang diběrinja kapada moerid-moeridnja tatkala Jesoes naik

9

ka sorga.

Dan siapakah dapat měngirakěn kamoeliaän itoe jang di

běrikënnja kapada Jesoes, apabila Jesoes masoek ka dalam

sorga ? Maka sasoenggoehnja saperti saorang radja jang poelang

dari pěparangan dengan kaměnangan, demikianlah Jesoes naik

ka sorga. Kalau saorang radja poelang dari peperangan , maka

rajat-rajatnja kaloewar pěrgi běrtěmoe děngan radja itoe dan

měngaloe-aloekěn akan dija děngan atlamat dan amat soeka
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tjitanja, sambil měnjanji rame-rame, dan měnijoep segala roepa

pěkakas boenji-boenjian, laloe menghantarken radja itoe ka

tampatnja saperti soedah dihantarkěn akan radja Dawoed ka

tampatnja, waktoe ija soedah mengalahkěn Goliath.

Děmikian djoega akan hal Toehan Jesoes, koetika Ija naik

ka sorga. Soenggoeh waktoe itoe malaikat-malaikat dan sẽgala

orang soetji jang ada didalam sorga soedah datang bertěmoe

menghadap dengan Toehan Jesoes, sambil menjanji rame-rame

serta měmoedji Allah taäla . Njatalah perkara itoe dalam Mas

moer-Masmoer itoe jang djadi noeboeät akan naiknja Toehan

ka sorga ja- itoe Masmoer 47 dan Masmoer 68. Dalam Masmoer

47 ada těrsoerat bagini: Bahoewa Allah itoe naik dengan

soerak-soerak, Toehan děngan boenji nafiri. Bermasmoerlah

kamoe bagi Allah, bermasmoerlah, bermasmoerlah bagi Radja

kami : Bermasmoerlah : Karna Allah itoelah Radja sagěněp

doenja, běrmasmoerlah kamoe dengan pergantian ! ” (Masmoer

47 : 8, 7) .

doewa.

Saběrmoela, maka marika itoe měnjěmbah padanja , laloe

kombalilah marika itoe ka Jēroesalem dengan besar soekatjitanja.

Maka adalah marikaitoe sěděkala waktoe didalam Kabah, sėrta

měmoedji dan měngoetjap sjoekoer kapada Allah (Loekas 24 :

52, 53) .

Ingatlah olehmoe he pěmbatja waktoe nabi Elia naik ka

sorga, maka orang jang ditinggalkěn ja-itoe nabi Elisa těrlaloe

soesah hati sahingga ditjariknja akan pakejannja měndjadi

Dan saperti saorang anak piatoe jang ditinggalkén,

děmikianlah ija běrsěroe , katanja : „ Ja bapakoe, ja bapakoe,

kareta Israel dengan orang -orangnja jang běrkandaraän" (2

Radja 2 : 12).

Tatapi koetika Toehan Jesoes naik ka sorga, boekan sakali

kali moerid -moeridnja běrdoeka -tjita , dan boekan sakali-kali

marika itoe běrsěroe saperti saorang anak piatoe jang diting

galkěn, mělainkěn marika itoe běrsoeka-tjita sěraja barangkali

běringat akan barang jang těrsoerat dalam Masmoer 24, boe

njinja : „ Angkatlah kapalamoe, he sėgala pintoe gěrbang, dan
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angkatlah akan dirimoe, he pintoe jang kekal , soepaja masoek

Radja jang maha moelia. Siapa garangan Radja jang maha

moelia ? IJa -itoelah Toehan jang koewat dan pěrkasa, ija - itoe

Toehan jang perkasa dalam pěpěrangan ! Angkatlah kapalamoe,

he segala pintoe gěrbang, angkatlah akan dirimoe, he pintoe

jang kekal, soepaja masoek Radja jang maha moelia . Siapa

garangan Radja jang maba moelia ? Ija-itoe Toehan sěrwa

sakalian alam, Ijalah Radja jang maha moelia itoe .” (Masmoer

24 : 7 - 10).

Kaloe dikarangkén tjara sjair, děmikian :

He pintoe-pintoe gěrěbang !

Angkatlah kapalamoe grang,

Klak masoek radja jang moelia.

Siapa Radja itoe grang ?

Toehan jang gagah dalam prang,

Jang pegang kwasa didoenia.

He pintoe-pintoe gěrěbang !

Angkatlah kapalamoe grang,

Klak Radja dialoe-aloeken,

Siapa Radja jang besar ?

Ja itoe Toehan jang běnar,

Jang haroes dipěrmoeliakěn.

2

Maka tiada měngatahoeilah kita , entah moerid -moeridnja

pada masa itoe běringat akan Masmoer itoe entah tida, tatapi

waktoe itoe marika itoe měngarti bahoewa Masmoer 24 ja

itoe sawatoe noeboeät akan Elměseh jang digěněpi tatkala

Jesoes naik ka sorga. Waktoe nabi Elia naik kasorga, maka

Elisa itoe běrsěroe, sapěrti orang jang maoe panggil dija,

soepaja djangan ija naik těroes ka sorga, melainken komba

lilah ka boemi. Tatapi koetika Jesoes naik ka sorga, maka

moerid -moeridnja tiada berseroe, soepaja Joesoes kombali lagi

kapadanja, mělainkën měmoedji, katanja : Angkatlah kapa

2
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lamoe, he sẽgala pintoe sorga, soepaja masoeklah Jesooes itoe

jang Radja atas sěgala radja !

Maka menjěmbah marika itoe padanja (Loekas 24:52) . Maka

moerid-moerid itoe soenggoeh pěrtjaja,bahoewa Jesoes itoe Anak

Allah . Djika boekan marika itoe pertjaja hal itoe , nistjaja

tiada sakali-kali marika itoe berani djoega akan menjembah

Jesoes, sěbab adalah tersoerat dalam Kitab Soetji : „Haroeslah

kamoe měnjěmbah Toehan Allahmoe dan berbakti kapadanja

sahdja ” (Loekas 6 : 8) .

Manakala orang měnjěmbah Jesoes, nistjaja adalah padanja

pěrsakoetoean děngan Jesoes . Apa inikah boekan perkara jang

heran ja-itoe behoewa moerid -moeridnja běrsakoetoean dengan

Jesoes ? Boekankah Jesoes soedah naik ka sorga ? Dan boe

kankah moerid-moeridnjapon adalah di atas boemi ? Bolehkah

orang bersakoetoean děngan Jesoes, djika Jesoes djaoeh dari ma

rika itoe ? Soenggoeh Jesoes soedah naik ka sorga, dan moerid

moeridnjapon adalah diatas boemi, dan moestahil orang běr

sakoetoean dengan Jesoes, djika Jesoes djaoeh dari marika itoe.

Tatapi Jasoes, maski naik ka sorga, tiada sakali -kali djaoeh

dari moerid -moeridnja, dan persakoetoeannja dengan marika

itoe tiada dipoetoeskěn djoega. Sěbab děngan insanijatnja

maka Jesoes soedah naik ka sorga ; tatapi dengan ilahiatnja

tiada pernah Ija akan tjère dari pada marika itoe.

Maka kita tjèngang -tjengang měmbatja, bahoewa moerid

moerid itoe kombali ka Jèroesalem dengan běsar soekatjita.

(Loekas 24:52) Tadinja, tatkala Jesoes běrkata kapada marika

itoe, bahoewa Ija akan pergi kapada Bapa, maka marika itoe

sangat bersoesah hati (Batja Jahja. 14 : 1 , 27 , 28) . Dan bertam

bah lagi doeka- tjitanja , tatkala Jesoes soedah poetoes njawa.

Soenggoeh waktoe itoe marika itoe meratap dan měnangis,

sampe tiada maoe dihiboerkěn . Dan amat běsar soekatjitanja,

koetika Jesoes soedah bangkit poela sèrta kalihatanlah Ija

akan marika itoe.

Djika bagitoe hatinja běrgantoeng pada Jesoes, tiadakah kita

tjéngang -tjéngang, membatja, bahoewa moerid -moeridnja běr

soeka- tjita tatkala Jesoes naik ka sorga, dan dengen kasoekaän
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běsar marika itoe kombali ka Jeroesalem ? Tatapi kaloe kita

pikir lěbih djaoeh sědikit, nistjaja tiada kita maoe heran, mělain

kěn kita dapat mengarti , bahoewa haroeslah marika itoe běrsoe

kahati ; sěbab Jesoes maski naik ka sorga, maka dengan ilahijatnja

tiada pernah Ija akan běrtjère daripada marika itoe. Dan

dari waktoe Jesoes naik ka sorga , maka moerid -moeridnja

lebih bersakoetoean děngan Jesoes daripada waktoe Jesoes lagi

di boemi. Soenggoeh waktoe Jesoes naik ka sorga, maka

dengan rahmatnja dan Rohnja Ija adalah dalam hati moerid

moeridnja. Sebab satělah Jesoes soedah naik ka sorga , bahroelah

Roh Elkoedoes ditoewangken. Dan oleh karna toewangnja

Roh Elkoedoes itoe sěmpoernalah përsakoetoean antara Jesoes

děngan moerid -moeridnja. Sěbab itoe běrsoeka tjitalah mari

ka itoe oleh karna Jesoes soedah naik ka sorga.

Dan sěbab mengatahoeilah marika itoe, bahoewa Jesoes

adalah beserta dengan marika itoe sampe salama-lamanja,

maka beranilah marika itoe kombali ka nagěri Jeroesalem dan

tiadalah marika itoe takoet akan moesoeh-moesoeh Toohan, jang

doedoek dalam nagěri itoe.

Maka adalah marika itoe sěděkala waktoe di dalam Kabah

serta měmoedji dan mengoetjap sjoekoer kapada Allah (Loekas

24 : 53 ) . Satělah soedah Jesoes naik ka sorga, maka moerid

moeridnja dapat mengarti banjak perkara jang lěbih dahoeloe

koerang'těrang padanja, ja-itoe : noeboeät-noeboeät akan Kristoes

dan datangnja Toehan di boemi, serta sangsaranja dan kama.

tiannja. Maksoednja segala perkara itoe bahroe sampe terang

betoel tatkala Jesoes soedah naik ka sorga . Sebab itoe mě

moedjilah marika' itoe sěrta mengoetjap sjoekoer kapada Allah.

V



PASAL III.

Boewah -boewah naiknja Toehan ka sorga.

Maka djikalau kiranja kamoe soe

dah dibangoenkon sèrta dēgan Kris

toes, tjaharilah perkara jang diatas,

dimana Kristoes ada doekoek pada

tangan kanan Allah. Pikirkenlah

segala perkara jang diatas, boekan

nja jang diboemi.

KOLONI 3 : 1-2.

Saběrmoela, maka těntang naiknja Toehan ka sorga adalah

doewa perkara jang hendak diadjarkěn ja-itoe hal naiknja Toeban

ka sorga, dan boewah - boewah jang timboel dari naiknja Toehan

ka sorga .

Maka hikajat ataw hal naiknja Jesoes ka sorga soedah di

adjarkěn dalam doewa pasal jang laloe dari kitab ini . Maka

goenanja ataw boewah -boewah jang timboel dari naiknja Toehan

ka sorga, koe hendak menjataken dalam pasal ini.

Běsar goenanja Jesoes naik ka sorga. Maka sebab Jesoes

ada didalam sorga, těrhilanglah sẽgala pěrkara jang měnakoeti

orang jang pertjaja, apabila ija běringat akan sorga.

Barang -siapa jang tiada pertjaja akan Toehan Jesoes, nistjaja

boemi lebih diïndahkěnnja daripada sorga, dan barang jang

di boemi lebih dihargakennja daripada barang jang didalam

sorga. Amat soeka ija běringat akan boemi, tatapi akan sorga

tiada ija pěrdoeli. Hatinja běrgantoeng pada boemi dan pada

barang doénja ; tatapi tiada ija měrindoe akan sorga. Maka

dalam hati orang jang tiada pertjaja ada běrpikir : Boemi itoe

1
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tampat kita doedoek, tatapi sorga boekan manoesia poenja

nagěri. Di boemi kita hidoep dan běkěrdja, tatapi sorga itoe

amat djaoeh daripada kita, tiada siapa jang tahoe entah enak

di sana ntah tiada. Diatas boemi ada banjak roepa barang

jang běrsènangkén hati kita, tatapi didalam sorga adalah

Toehan Allah jang mengatahoeï segala dosa kita.

Děmikianlah kata orang jang tiada pertjaja.

Tatapi orang jang pertjaja akan Toehan Jesoes, maka tiada

sakali ija berkata demikian, melainkěn ija mengakoe, bahoewa

Jesoes soedah menghilangkén segala perkara jang měnakoeti

dija, apabila ija běringat akan sorga. Itoelah sawatoe boewah

naiknja Toehan ka sorga. Dan sěbab Jesoes ada didalam sorga,

tiada sakali ija měrasa takoet, apabila ija běringat akan sorga,

mělairkěn adalah padanja banjak perkara jang měmbangoenkěn

dalam hatinja merindoe akan sorga. Soenggoeh sěbab Pěně

boesnja adalah disitoe, maka sorgapon měndjadi ija poenja

nagěri, dan boemi itoe saperti tampat ija měnoempang sahdja.

Saběrmoela, maka Anak Allah soedah měndjělěma djadi

manoesia . Sebab itoe toeboeh Toehan Jesoes měndjadi daging

kita, dan sebab toeboeh Toehan soedah tida ada lagi di boemi,

mělainkěn di dalam sorga, nistjaja daging kita adalah di

dalam sorga. Soenggoeh dari jang kita poenja ja -itoe daging

kita soedah dibawa oleh Jesoes masoek ka dalam sorga,

měndjadi pètaroh pada kita, bahoewa soenggoeh akan djadi kita

diangkat djoega masoek kadalam sorga.

Sjoekoer sakali , sěbab daging kita soedah didalam sorga .

Soenggoeb pěrkara itoe měmbangoenkěn dalam hati kita mě

rindoe akan sorga . Djikalau kiranja Toehan soedah tiada naik

ka sorga, hingga toeboehnja lagi di boemi, maka barangkali

ada orang jang běrkira, bahoewa di dalam sorga toeboeh ma

noesia tiada boleh hidoep dengan sěnang, melainken djiwanja

sahdja. Tatapi sěbab Jesoes soedah naik kasorga, dan boekan

djiwa Tbehan sahdja , mělainkěn toeboehnja djoega adalah di

sitoe, maka amat njata pada kita, behoewa di dalam sorga

toeboeh manoesia djoega boleh hidoep dengan sěnang.
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Adapon kita, sěbab oleh djalan mati dapat masoek ka dalam

sorga, dan perkara mati boekan perkara jang enak, maka kita

tiada bagitoe běrindoe akan sorga. Sebab kita, apabila mě

ninggal, maka toeboeh kita běrtjère daripada djiwanja, dan

tjoema djiwa kita dapat masoek ka dalam sorga, tatapi toeboeh

kita tiada mengikoet masoek kadalam sorga, melainken dile

takkěn dalam koeboer, laloe měndjadi lěboe. Sebab itoe , djika

boekan Jesoes soedah naik ka sorga , soenggoeh kita berkira,

bahoewa sorga měndjadi tampat bagi djiwa sahdja, boekan bagi

toeboeh djoega. Dan djika bagitoe, nistjaja kita lěbih mengin

dahkën boemi dari pada sorga, sebab di boemi dengan toeboeh

dan djiwa kita boleh hidoep dengan sěnang.

Tatapi sebab Jesoes soedah naik ka sorga, dan baik toeboeh

nja baik djiwanja adalah disitoe, nistjaja amat njata pada kita,

bahoewa boekan djiwa kita sahdja, mělaikěn toeboeh kita

djoega boleh hidoep děngan senang di dalam sorga. Dan

maskipon tjoema djiwa kita dapat masoek ka dalam sorga,

apabila kita měninggal, tatapi tiada sakali kita soeka doedoek

di boemi sampe salamanja mělainken kita merindoe akan sorga,

sěbab mengatahoeilah kita , bahoewa tjoema sedikit lama sah

dja djiwa kita akan bertjère daripada toeboehnja ja itoe sampe

kapada hari kijamat; sebab pada hari kijamat toeboeh kita

akan dibangkitken poela, dan djiwa kita akan dipěrsawatoekën

kombali dengan toeboehnja měndjadi kita běrhidoep di dalam

sorga dengan toeboeh dan djiwa sampe salama-lamanja.

Saběrmoela, maka naiknja Kristoes kasorga měmběri katěn

toean kapada kita bahoewa naiknja kita kasorga ja-itoe per

kara jang soenggoeh akan djadi. Maka Kristoes diangkat djadi

kapala kita, dan kita měndjadi anggota-anggota toeboeh Kris

toes. Barang jang dipěrboewat kapala měmdjadi pěrboewatan

toeboehnja djoega, sěbab toeboeh bijasa měnoeroet kapala. Sě

bab itoe , djika Kristoes, jang djadi kapala atas kita soedah naik

ka sorga, nistjaja kita jang djadi anggota-anggota toeboehnja
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akan masoek ka sorga djoega. Moestahil kapala běrtjère dari

pada toeboehnja . Dan djika Kristoes jang djadi kapala atas kita

soedah dalam sorga, moestahil kita, jang djadi anggota- anggota

toeboehnja, tiada měngikoet djoega masoek ka dalam sorga.

Ka mana kapala atas kita, ja-itoe Toehan Jesoes, soedah pěrgi ,

ka sitoe djoega kita akan ikoet.

Saändenja, djika saorang radja poelang dari pěpěrangan dengan

kamenangan, boekankah bala -tantaranja měngikoet radja itoe

ka tampatnja ? Dan djika radja itoe soedah masoek ka dalam

nagěri, tampat kadoedoekannja, boekankah pintoe gěrbang na

gěri itoe tinggal těrboeka, soepaja balatantaranja mengikoet

masoek djoega ? Djika soenggoeh bagitoe, djangan sangkamoe,

he pěmbatja ! bahoewa pintoe gěrbang sorga dikoentjikěn , tat

kala Jesoes soedah masoek ka dalam sorga , dan djangan sang

kamoe, bahoewa bala -tantara Jesoes ja-itoe sěgala orang jang

pěrtjaja, ditinggalkěn di boemi sampe salama-lamanja . Maka

sasoenggoenja pintoe gerbang sorga ada těrboeka sampe kapada

waktoe sakarang, behkan sampe kapada kasoedahan doenja ,

dan sěgala orang jang pertjaja nanti diangkat oleh Jesoes

masoek ka dalam sorga, sahingga saorang djoegapon tiada

jang ditinggalkěnnja di boemi.

Maka berkatalah Jesoes kapada moerid -moeridnja : Akoe

„ pěrgi menjadiakěn tampat bagimoe. Satělah soedah akoe

„ pergi dan koe-sadiakěn tampat bagimoe, laloe datang kombali

„ mendjěmpoet kamoe, soepaja barang dimana akoe ada, ka

„ moepon sèrtakoe ” (Jahja XIV : 2, 3 ) . Dalam ini amat njata

maksoednja Jesoes soedah naik ka sorga ja-itoe soepaja disa

diakěnnja tampat bagi moerid -moeridnja didalam sorga. Dan

njatalah djoega, bahoewa nanti didjěmpoet oleh Jesoes akan

ségala orang jang pěrtjaja, soepaja marika itoe děngan Jesoes

dalam sorga sampe salama-lamanja.

Maka Toehan Jesoes měminta doa, katanja : „ Ja Bapa, akoe

kahěndaki, bahoewa segala orang jang soedah kau -karoeniakën

kapadakoe itoe adalah sẽrtakoe, di tampat jang ada akoe;

soepaja dilihat oleh marika itoe kamoeliaänkoe, jang kau

anoegěrahkén kapadakoe ” ( Jahja 17 : 24) . Děmikianlah Jesoes

„
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měminta doa. Dan atas permintaän itoe sẽgala orang jang

pertjaja di boemi měnjahoet, katanja ; „ Ja Toehan, kami mě.

rindoe běndak poelang dan doedoek hampir dengan Elměseb ”

( 1 Filipi 1 : 23) .

Saběrmoela, maka adalah boewah lain lagi jang těrbit dari

naiknja Toehan ka sorga ja- itoe toewangnja Roh Koedoes pada

hari raja pentekosta ja-itoe sapoeloeh hari kémoedian Jesoes

soedah diangkat masoek ka dalam sorga. Maka bersabdalah

Jesoes kapada moerid-moeridnja, katanja : „ Ada běrgoena

padamoe, djikalau akoe pěrgi; karna djikalau akoe tiada pěrgi,

maka penghiboer itoe tiada akan datang kapadamoe ; tatapi

djikalau akoe pergi , maka akoe akan menjoeroehkěn dia kapa

damoe " ( Jahja 16 7) . Dalam ini amat njata, bahoewa toe

wangnja Roh Koedoes měndjadi boewah jang těrbit dari naiknja

Toehan ka sorga.

Ingatlah olehmoe he pěmbatja ! dari jang kita měmpoenjai,

ja -itoe daging kita, soedah dibawa oleh Jesoes masoek ka

dalam sorga, měndjadi pětaroh pada kita di dalam sorga, ba

hoewa soenggoeh akan djadi kita didjěmpoet oleh Jesoes.

Dan dari jang Toehan měmpoenjai ja-itoe Rohnja dikirim

Jesoes kapada kita, měndjadi pětaroh pada kita di boemi,

soepaja oleh koewatnja Roh itoe kita měntjahri barang jang

di sorga, dimana Kristoes doedoek, di sabelah kanan Allah ,

dan boekan barang jang di boemi ini . Sjoekoer sakali , sebab

ada pétaroh pada kita di dalam sorga, dan ada pětaroh diatas

boemi djoega. Dalam doewa pětaroh itoe amat njata, bahoewa

soenggoeh akan djadi kita masoek sorga pada temponja.

Sjoekoer sakali, sěbab Roh Koedoes diběriken kapada kita

orang. Soenggoeh kitaorang ja -itoe orang běrdosa dan ka dalam

sorga tiada akan masoek barang soewatoe jang měnědjiskěn

ataw jang mengěrdjakén pěrboewatan jang kaběntjian ataw

orang jang berkata bohong (Wahjoe 21 : 27) . Tatapi sebab

Roh Koedoes diběriken kapada kita, adalah katěntoean pada

kita, bahoewa soenggoeh kita dilēpaskěn dari dosa dan hati

kita disoetjikěn dari sėgala kasalahan itoe.

事
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Maka Toehan Jesoes sbedah naik ka sorga, hendak menja

diaken tampat bagi kita, dan Roh Koedoes diberikěnnja kapada

kita, soepaja kita dapat disadiakěn akan měněrima tampat di

dalam sorga itoe. Sebab itoe djangan kita takoet, tiada akan

djadi kita masoek dalam sorga.

Maski angan-angan hati menjalahkển kita, tatapi soenggoeh

akan djadi kita masoek ka dalam sorga, sebab sėgala dosa itoe

soedah ditanggoeng Toehan Jesoes serta diampoeni kapada kita,

dan dikaroeniakén kapada kita Roh Koedoes jang akan mě

njoetjikën kita dari sẽgala dosa, sahingga kita akan djadi sa

pērti orang jang belom pernah berdosa, dan halnja kita djadi

saperti halnja Adam dan Hawa, waktoe bělom berdosa .

7

Saběrmoela, maka sebab Jesoes soedah naik ka sorga, tēr

hilanglah segala perkara jang menakoeti kita, apabila kita

ingat akan sorga, dan adalah pada kita banjak pěrkara jang

měmbangoenken dalam hati kita měrindoe akan sorga, serta

mentjahri barang jang diatas, dimana Kristoes doedoek pada

sabelah kanan Allah.

Soenggoehkah engkau orang kristen , he pěmbatja ? Djika

soenggoeh bagitoe, nistjaja adalah padamoe barang salamat jang

sabagitoe běsar , sahingga tiada dapat dibilangken . Barang

siapa jang pertjaja akan Toehan Jesoes, maskipon toeboehnja

lagi di boemi, tatapi dalam Jesoes Kristoes maka Allah soedah

měndoedoekken dija sertanja di dalam sorga (Efesoes 2 : 6) . Di

dalam sorgapon adalah hartanja, dan dimana hartanja disitoe

djoega hatinja.

Soenggoehkah engkau orang kristen ? Djika bětoel ěngkau

pertjaja akan Toehan Jesoes, maka haroeslah kapěrtjajaänmoe

djadi njata dalam berkahěndakmoe akan sorga . He pěmbatja,

akan boemikah ataw akan sorgakah engkau berkahěndak ?

Barang-siapa jang berkahěndak akan doenja , maka ija mě

ngasehi barang jang di doenja ini , ja itoe kainginan hawa

napsoe, dan kainginan mata dan tjongkak kahidoepan . Maka

barang itoe boekannja dari pada , Bapa itoe, mělainken dari.
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1

pada doenja adanja ( 1 Jahja 2 : 19) . Barang-siapa jang běr

kahěndak akan sorga, ija měntjahri barang jang ada didalam

sorga, ja-itoe kaämpoenan dosa, kalēpasan dari dosa, pěrdamean

děngan Allah, hidoep jang kekal dan barang salamat lain jang

sabaginja jang akan diberikèn Allah kapada sėgala orang jang

portjaja. Maka barang itoe boekannja dari doenja ini , melain

kën dari Bapa adanja.

Maka běrkatalah rasoel Paoeloes : „ lakoe djalan kita dalam

sorga. ” ( Filipi 3 : 20) . Maka artinja dan maksoednja pěrka

taän ini amat njata dalam barang jang ada těrsoerat dalam doe

wa ajat jang lebih dahoeloe itoe dan dalam ajat jang běrikoet .

Pikir olehmoe he pěmbatja, dalam ajat jang ka 18 dan ka 19

rasoel Paoeloes berkata, bahoewa ada běbrapa orang jang

mengindahkèn perkara doenja sahdja. Maka orang-orang itoe

sětěroe salib Kristoes, dan pěroetnja itoelah Allahnja, dan

kamoeliaännja itoelah maloenja, serta katanja kapada ěmas :

ĕngkaulah illahkoe.

Tatapi kata rasoel Paoeloes : orang jang pertjaja boekan

hagitoe. Lakoe djalannja boekan di boemi, mělainkěn di

Sebab itoe pěroetnja boekan illahnja dan tiada

sakali ija manaroh harapnja atas emas. Hatinja tiada běrgan

toeng pada barang jang miliknja, dan tiada ija mérindoe akan

barang jang boekan miliknja . Maka ija měmake doenja ini , tatapi

tiada dipakenja dengan salah . Maka ija menghargakén barang

doenja, tatapi tiada lebih dari patoet dihargakěnnja . Sorga

itoe dan barang jang didalam sorga lebih diïndahkěnnja dari

pada boemi serta barangnja. Adapon di dalam hatinja tiada

bernijat sakali -kali běrkahěndakken kaběsaran dan kamoeliaän

doenja jang pana mělainkěn ditjahrinja harta-běnda doenja

jang baka. Děmikianlah lakoe - djalannja ada dalam sorga .

Maka dari sanalah ija měnantikến Djoeroesalamat, „ ja-itoe

Jesoes Kristoes, jang akan mengobahkèn kělak toeboehnja jang

hina ini , sahingga ija -itoe měndjadi saroepa dengan toeboeh

Toehan jang moelia itoe, ija-itoe sakėdar koewasa olehnja djoega

dapat ditaälokkěnnja sẽgala perkara kapadanja sěndiri ” .

dalam sorga.



PASAL IV .

Doedoeknja Toehan pada sabělah kanan Allah.

Bahoewa Toehan soedah befirman

kapada Toehankoe: doedoeklah eng

kau pada kanankoe, sampe soedah

Akoe měnaroh sẽgala sětěroemoe akan

alas kakimoe.

MASMOER 118 : 1. .

Saběrmoela, adapon Jesoes satělah soedah naik ka sorga ,

didoedoekkěn pada sabělah kanan Allah. Hal naiknja Toehan

ka sorga berbedaän dengan hal didoedoekken pada sabělah

kanan Allah . Soenggoeh doewa perkara itoe boekan sama

artinja. Naiknja Toehan ka sorga, artinja : Toehan soedah

pindah dari boemi ka sorga. Hal didoedoekkěnnja akan Dia

pada sabělah kanan Allah , artinja : diběrikěnnja akan Dia

pangkat besar di dalam sorga .

Maka gampang pada pembatja akan měngarti , bahoewa hal

didoedoekkinnja akan Toehan pada sabělah kanan Allah běr

bedaan dengan hal naiknja ka sorga, djika pěmbatja beringat

sahdja akan naiknja Hanok dan nabi Elia ka sorga. Maka

Hanok diangkat Allah masoek ka dalam sorga dengan tiada

ija melihat maoet dan Eliapon soedah naik ka sorga dalam

rata dari api děngan koeda dari api ; tatapi tiada didoedoek

kěnnja akan doewa orang itoe pada sabělah kanan Allah.

Maka malaikat -malaikat djoega toeroen ka boemi, dan naik

ka sorga, tatapi ,kapada siapa daripada sėgala malaikat Toehan

pernah běfirman děmikian : doedoeklah engkau pada sabělah

kanankoe sampe soedah Akoe měnaroh segala sětěroemoe akan

alas kakimoe ?” (Ibrani 1 : 13 ) . Soenggoh boekan kapada
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malaikat dan boekan kapada saorang manoesia, mělainken

kapada Toehan Jesoes maka Allah soedah běfirman bagitoe .

Sěbab itoe amat njata dalam naiknja Hanok dan Elia ka sorga

serta dalam halnja malaikat-malaikat itoe bahoewa hal naiknja

ka sorga dan hal didoedoekkěnnja pada sabělah kanan Allah,

maka doewa-doewa itoe boekan sama artinja. Sebab Hanok

dan Elia soedah naik ka sorga, tatapi tiada didoedoekkěn Allah

pada sabělah kanannja.

Maski hal didoedoekken akan Jesoes pada sabělah kanan

Allah běrbedaan dengan hal naiknja Toehan ka sorga, tatapi doe

wa pěrkara itoe běrgantoeng-gantoengan djoega. Sěbab maksoed

nja Jesoes soedah naik ka sorga ja-itoe soepaja didoedoekkěnnja

akan Dija pada sabělah kanan Allah . Soenggoeh naiknja Toe

han ka sorga mendjadi perdjalanan těroes kapada kamoeliaännja

itoe, jang diberikěnnja akan Dija pada masa didoedoekkěnnja

akan Toehan pada sabělah kanan Allah. Amat njata perkara

itoe dalam Masmoer jangka 47 dan ka 68, sěbab doewa

Masmoer itoe djadi noeboeät akan naiknja Toehan ka sorga.

Tatapi dalam doewa Masmoer itoe boekan dipěrnoeboeätken

sahdja hal naiknja Toehan ka sorga, hanja dipěrnoeboeätken

djoega, bahoewa akan diberikën kapada Toehan koewasa atas

ségala bangsa, artinja : didoedoekkěn akan Dija pada sabělah

kanan Allah.

Saběrmoela, maka měnoeroet pengadjaran Kitab Soetji ada- .

lah pada Allah tangan (Pěrb. ras. 5 : 31 ) dan kaki (Jes.

66 : 1 ) dan anggota-anggota lain jang ada pada manoesia. Maka

boekan sěbab soenggoeh adalah bagitoe pada Allah -- karna

Allah itoe Roh'adanja – mělainken soepaja lebih gampang-

pada kita akan mengarti hal Toehan, maka Toehan soedah

měnjatakěn dirinja děmikian kapada kita orang .

Djika dikatakển dalam Kitab Soetji, bahoewa adalah pada

Allah tangan kanan , " maka artinja, bahoewa adalah pada

Allah koewasa dan kamoeliaän bèsar, saperti njata itoe dalam

nats-nats , jang běrikoet disini : , Maka ija soedah ditinggiken

Allah dengan tangan kanannja akan měndjadi Radja dan
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Djoeroesalamat" ( Perb. ras . 5 : 31). „ Maka tangan kanan Toe

han běrboewat pěkèrdjaän orang pěkasa" (Masmoer 118 : 16).

„Ja Toehan ! tanganmoe kanan soedah menghantjoer -loeloehkén

moesoeh !" (Kaloew. 15 : 6) .

Maka „doedoek pada sabělah kanan Allah” ja-itoe sawatoe

pěrkataän jang dipoengoet dari Kitab Soetji (Masmoer 110 :

1 ) . Maka Jesoes sendiri soedah měmake pěrkataän itoe (Matth.

26 : 64) , dan rasoel-rasoelnja djoega soedah měmake (Mark.

16 : 19 ; 1 Petr. 3 : 22 ; Efesoes 1 : 20 ; Ibrani 1 : 3), tatapi

dikatakěnnja , bahoewa mělainken Jessoes sahaja jang doe

doek pada sabělah kanan Allah ( Ibrani 1 : 13 ) . Maka pěrka

taän ini , soepaja tērang artinja pada pembatja, maka ha

roes diingatkěn , bahoewa poerbakala adalah pada radja -radja

sawatoe adat jang děmikian halnja ja-itoe : djikalau saorang

radja měmilih saorang bangsawan jang měmbantoe radja akan

měměrentahkěn bangsanja maka didoedoekkennja akan orang itoe

pada sabělah kanan radja itoe. Sěbab itoe adapon orang jang

doedoek pada sabělah kanan radja ” ini tanda orang itoe

diangkat akan měmbantoe radja měměrentahkèn bangsanja.

Maka adat itoe njata djoega dalam Kitab Soetji. Tatkala

radja Soleman hendak menghormati iboenja, maka disoeroehnja

mělětak sawatoe pětarana bagi iboenja, laloe doedoeklah ija pada

sabělah kanan radja itoe. ( 1 Radja 2 : 19) . Maka radja Ahasj

weros djoega soedah menghormati Haman , sčbab kapadanja

diberikènnja tampat kadoedoekan jang lebih tinggi dari pada

tampat segala panghoeloe jang sertanja (Ester 3 : 1 ) ; artinja:

didoedoekkěnnja akan Haman pada sabělah kanan radja Ahasj.

Dan takala Salome měminta hormat dan pangkat

běsar bagi kadoewa anaknja, maka dipintanja akan Jesoes ,

soepaja didoedoekkènnja akan marika itoe didalam karadjaän

Toehan, saorang pada kanan dan saorang pada kiri Toehan

(Matth. 20:21) .

Maka dalam adat poerbakala itoe amat njata, bahoewa hal

didoedoekkendja akan Jesoes pada sabělah kanan Allah itoe

artinja : diběrikën' Allah akan Jesoes hormat besar, dan diang

katnja akan Dija měndjadi kapala atas djamaät. Maka oleh

weros.
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kapala itoe Allah měměrentahkěn segala sasa watoe . Maka dibě

rikěnnja akan Jesoes nama besar dan pangkat besar didalam

sorga, saperti njata itoe dalam kata Jesoes, jang boenjinja :

Segala koewasa soedah dikaroeniakën padakoe, baik di dalam

sorga, baik di atas boemi (Matth. 28 : 18) ; dan njata djoega

dalam kata rasoel Paoeloes, jang boenjinja: Soedah ditinggikën

oleh Allah akan Dija, serta dikaroeniakénnja padanja sawatoe

nama jang diatas segala nama (Filipi , 2 : 10).

2

Saběrmoela, maka didoedoekkěnnja akan Jesoes pada sabělah

kanan Allah, artinja : diangkat Allah akan Jesoes měndjadi

kapala atas djamaät. Maka oleh kapala itoe Allah měmě

rentahkěn segala sasawatoe.

Maka Jesoes itoelah kapala atas djamaät-garedja. Kata

rasoel Paoeloes : Maka oleh Allah diběriken kapada dja

maät-garedja, djadi kapalanja (Efesoes 1 :. 22 , 23) . He

segala istěri , hendaklah kamoe toendoek kapada lakimoe sa

perti kapada Toehan ; karna laki itoelah kapala istěrinja ,

saperti Kristoespon kapala atas djamaät-garedja, maka ija

djoega jang měměliharakěn toeboeh itoe. Maka sěbab itoe

saperti djamaät-garedja iloe taülok kapada Kristoes, maka

demikian hendaklah sěgala istěri itoepon kapada lakinja dalam

tiap-tiap perkara” (Efesoes 5 : 22-24) . Maka sasoenggoehnja

dalam doewa'nats ini amat njata, bahoewa Kristoes itoe kapala

atas djamaät-garedja.

Tatapi djangan pembatja berkira , bahoewa Allah Bapa tiada

běkérdja lagi , sebab Jesoes itoe soedah diangkatnja měndjadi

kapala atas djamaät-garedja . Maka jang měměrentahkěn segala

sasawatoe ja-itoe Allah Bapa ; tatapi sègala sasa watoe itoe

diparentahkěnnja oleh Kristoes, jang diangkatnja měndjadi

kapala atas djamaät-garedja . Kata Jesoes : „ Bapakoe běkěrdja

sampe sakarang ini , děmikian akoepon běkérdja djoega” (Jahja

5 : 17 ) .

Maka Jesoes itoelah kapala atas sėgala orang jang pertjaja ;

tatapi orang jang tiada pertjaja di bawah koewasanja djoega,
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soepaja marika itoe datang kapada pertjaja, serta tobat kapada

Toehan. Soenggoeh sẽgala perkara manoesia, baik pěrkara

përkara orang kristen, baik perkara-perkara orang kapir dan

islam , dapat didjoeroeï Toehan Jesoes, soepaja orang jang

pěrtjaja dapat ditěgoehken kapërtjajaännja dan jang tiada per

tjaja datang kapada tobat. Njata perkara itoe, sebab oleh

Kristoes, jang kapala atas djamaät-garedja, Allah Bapa měmě

rentahkën segala sasawatoe.

Maka djamaät-garcdja Roem měngadjar kapada anggota

anggotanja, bahoewa Kristoes měndjadi kapala atas djamaät

garedja jang ada didalam sorga ; tatapi atas djamaät-garedja,

jang lagi di boemi , boekan Kristoes djadi kapalanja, mělainken

rasoel Petroes itoe jang wakilnja dan papa di nagěri Roem

měndjadi pengganti rasoel Petroes. Tatapi pengadjaran ini mě

lawan pada pengadjaran Kitab Soetji. Sěbab dalam Kitab

Soetji tiada diadjarkěn , bahoewa rasoel Petroes měndjadi wakil

Kristoes . Dan boekan didalam sorga sahdja, mělainkěn diatas
.

boemi djoega Jesoes pegang koewasa atas djamaätnja. Běrka

talah Jesoes kapada moerid -moeridnja : „ Segala koewasa„

soedah dikaroeniakén kapadakoe, baik didalam sorga, baik diatas

boemi ini. ” (Mat. 28 : 18) . Dalam ini amat njata, bahoewa

Jesoes měndjadi kapala atas djamaät-garedja, baik atas djamaät

garedja jang ada didalam sorga, baik atas djamaät-garedja

jang lagi diatas boemi , dan bahoewa tiada diangkatnja akan

saorang jang djadi wakilnja .

Saběrmoela, adalah banjak perkara di boemi , jang amat

bagoes dan moelia, tatapi tiada bagitoe běrgoena pada kita.

Tatapi perkara kapěrtjajaän boekan bagitoe. Maka sėgala per

kara kapértjajaän boekan bagoes dan moelia sahdja , mělainken

běrgoena djoega pada kita. Maka hal doedoeknja Toehan

pada sabělah kanan Allah amat běrgoena dan měmberi salamat

běsar kapada kita.

Adapon doewa perkara jang mendjadi boewah-boewah jang

těrbit dari doedoeknja Toehan pada sabělah kanan Allah ja
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1

itoe : Pertama : oleh Roh Elkoedoes , maka Jesoes měnoewang

kển ka dalam hati kita pěměrian rohani . Kadoewa : Jesoes

měměliharakěn kita daripada sẽgala sětěroe kita.

Maka boekannja Jesoes doedoek pada sabelah kanan Allah

akan měmpěrhentikèn lělahnja dan boekan lagi akan membalas

djahat kapada orang doerhaka itoe jang soedah měnjalibken

Toeban . Tatapi Toehan doedoek pada sabělah kanan Allah akan

karoeniakën sẽgala pěmběrian rohani itoe kapada orang jang

përtjaja. Sebab itoe di-karoeniakěn oleh Toehan terang ka

pada orang jang berdjalan dalam gelap ; diberanikěnnja akan

orang jang kėtjil hati ; dihiboerkěnnja akan orang jang běr.

doekatjita ; dibangoenkěnnja akan orang jang djatoeh ; dikoe

watkěnnja akan orang jang lelah ; dan ditjahrinja akan kita

sampe kita samoewa soedah ada bersamasama dengan Toehan

di dalam sorga. Maka oleh Rohnja maka Toehan měnoe

wangkěn sěgala pěmberian rohani itoe ka dalam hati kita.

Adapon boewah lain lagi jang timboel dari doedoeknja

Toehan pada sabělah kanan Allah, ja-itoe : Jesoes mělindoeng

kèn kita dan měměliharakén kita dari pada segala sétěroe kita .

Adalah sětěroe jang di dalam kita, ja-itoe hati jang amat běr

dosa. Adapon hati itoe tjérédiklah adanja těrlebih dari pada.

sẽgala sasa watoe, sakali-kali tiada ija běrkatěntoeän, siapakah

boleh měngatahoei isinja ?” (Jer. 17 : 9) . — Adapon banjak

sětěroe lain lagi pada kita, ja-itoe doenja serta segala orang

doerhaka jang maoe měnarik kita kapada dosa dan měndja

oehkển kita dari pada Allah . Adapon sětěroe lain lagi jang

amat běkoewasa ija -itoe iblis. Maka iblis itoe boekan sětěroe

djěsmani jang kalihatan , mělainkěn sětěroe rohani jang tiada

kalihatan . Maka sětěroeitoe soedah měndjatohken sakalian

manoesia ka dalam dosa, sahingga datanglah sakalian manoesia

dibawah koewasanja , Maka kata rasoel Paoeloes : ,, Tiada kita

běrgoemoel mělawan darah -daging, mělainkěn mělawan segala

penghoeloe dan pengoewasaän dan pěmarentah kagělapan doe

nja ini dan melawan segala kadjahatan rohani jang di oedara

( Efesoes 6 : 12) .

Djika bagitoe banjak sětěroe pada kita-orang, bolehkah kita
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dapat měnang atas sėgala sětěroe itoe ? Soenggoeh kita sendiri

tiada sampat akan mengalahkën sětěroe-sětěroe itoe, tatapi

adalah pada kita -orang saorang . Panglima jang amat koewasa

ja-itoe Toehan Jesoes. Maka Panglima itoe soedah měngalah

kěn segala sětěroe itoe, serta mělěpaskěn kita daripada segala

gagah iblis , dan sakali-kali tiada kita -orang akan binasa baik

di doenja baik di aherat, dan saorangpon tiada dapat měram

pas akan kita daripada tangan Toehan (Jahja 10 : 28) . Maka

segala salamat itoe adalah pada kitaorang, sebab didoedoekken

nja akan Jesoes pada sabělah kanan Allah .

Kaloe bagitoe, djangan bilang sajang Jesoes naik ka sorga,

dan djangan kira halnja kita koerang salamat daripada halnja

rasoel-rasoel itoe. Maka rasoel-rasoel djoega tiada běrdoeka

tjita, tatkala Jesoes naik ka sorga, mělainkěn běrsoeka -tjitalah

marika itoe amat sangat, sebab tahoelah marika itoe , bahoewa

běsar faidahnja Jesoes ada di sorga, dan doedoek pada sabělah

kanan Allah. ( 1 ).

(1 ) Sajang moeka soerat jang ka 32 baris jang ka 3 dari bawah ada

těrtjitak : kadjahatan rohani jang di ocdara, běnarnja : roh jang djahat

di oedara ,

3



PASAL V.

Toewangnja Roh Soetji,

.

-

Saběrmoela, maka tatkala sampe

lah hari Péntekosta, maka adalah

marika itoe sakalian berkoempoel

dengan satoe hati. Maka sakoenjoeg

koenjoeng toeroenlah dari langit,

sawatoe boenji sapěrti angin keras

měnděroe, sčrta ija itoe měměnoehi

roemah tempat marika itoe doedoek.

dan jang běrikoetnja.

PERB. RAS. 2 : 1 13

Saběrmoela , maka hari pentekosta ja-itoe masa raja jang

amat moelia. Pada masa raja itoe soedah diberikěn kapada

manoesia anoegěrah jang těroetama, serta dihilangkén kakoe

rangan manoesia jang těrběsar. Maka sasoenggoehnja tiada

anoegěrah jang těrlěbih oetama jang dikaroeniakén kapada

manoesia, mělainken Roh Soetji. Dan tiada kakoerangan jang

lěbih běsar pada manoesia, mělainkển kakoerangan rohani ja

itoe sebab těrtjěrelah ija daripada Allah . Dan sebab pada

hari pentekosta itoe soedah diberikën kapadanja Roh Soetji

serta dihilangkén kakoerangan rohani itoe , nistjaja hari pen

tekosta itoelah masa raja jang amat moelia .

Maka barangsiapa jang mengarti maksoednja masa raja itoe

serta mengatahoeï soenggoeh-soenggoeh apa jang diberikèn

kapadanja, koetika Roh Soetji ditoewangkěn, nistjaja tiap-tiap

tahoen, apabila soedah sampe masa raja pentekosta dapat di

moeliakén, maka ija měmoedji Toehan sěbab kapadanja djoega

Roh Soetji diběrikèn , dan ija měminta doä, soepaja Roh Soetji
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djangan moendoer dari padanja, melainkěn dapatlah ija dile

paskěn dari segala roh jang salah , dan hatinja makin dipěnoehi

dengan Roh Soetji.

Maka masa raja péntekosta boleh diseboet makota segala masa

raja orang Měsehi . Djikalau kiranja Roh Soetji tiada ditoe

wangkěn, nistjaja halnja Toehan Jesoes, baik datangnja ka

boemi , baik sangsaranja dan kamatiannja, baik bangkitnja dari

antara orang mati dan naiknja ka sorga, tiada datang kapada

maksoednja, dan sẽgala masa raja jang těntang perkara-perkara

itoe tiada dapat dirajakěn, maka hati orang djoega tiada těrgerak

soeka měrajaken segala masa raja itoe . Tatapi sebab Roh Soetji

ditoewangkěn , maka sėgala perkara Jesoes datang kapada mak

soednja, dan djadi terang pengartiannja. Kaloe bagitoe , me

mang pěmbatja mengarti bahoewa sěgala masa raja orang

Měsehi dapat dikoentjiken děngan masa raja pentekosta .

Maka masa raja péntekosta běrbedaän dengan sēgala masa

raja orang Měsehi jang lain . Masa raja pertekosta ja-itoe

masa raja jang měnjatakěn hal Roh Soetji. Maka sẽgala masa

raja orang Měsehi jang lain boekan menjatakėn hal Roh Soetji,

mělainkěn hal Toehan Jesoes . Pada masa raja Toehan

Jesoes akan taperanak, dan pada masa raja paska, dan pada

masa raja naiknja Toehan ka sorga, maka kita beringat akan

hal Toehan Jesoes . Tatapi pada masa raja péntekosta boekan

akan hal Toehan Jesoes , mělainkėn akan hal Roh Soetji kita

běringat . Sěbab itoe masa raja pentekosta boleh diseboet masa

raja Roh Soetji.

Maka hal Toehan Jesoes taperanak dan kamatiannja dan

bangkitnja dari antara orang mati , serta naiknja ka sorga

memang lebih gampang pada pembatja akan mengarti daripada

toewangnja Roh Soetji, sěbab segala perkara itoe ada kalihatan,

dan kadjadiannja boekan di dalam hati manoesia ; tatapi toe

wangnja Roh Soetji boekan bagitoe , melainkěn ja-itoe pěrkara

jang tiada kalihatan , dan kadjadiannja di dalam hati manoesia.

Waktoe Roh Soetji ditoewangkén ada djoega barang jang ter

dengar dan terlihat ja-itoe boenji saperti angin keras měndéroe,

dan lidah-lidah jang těrbělah- bělah saperti api, dan běhasa
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běhasa jang dikata-katakèn rasoel-rasoel; tatapi tiga perkara

itoe boekan toewangnja Roh Soetji, mělainkěn tanda-tanda

jang mengikoet serta měnjatakén hal Roh Soetji ditoewangkén.

Sabermoela, maka pentekosta artinja : hari jang kalima poe

loeh. Masa raja itoe disěboet péntekosta atau masa raja ka

lima poeloeh , sěbab masa raja itoe dimoeliakén lima poeloeh

hari kemoedian dari pada masa raja paska. Maka masa raja itoe

diseboet lagi : „ masa raja djoemaät” (Oel . 16 : 10) , karnamasa

raja itoe dimoeliakěn toedjoeh djoemaät kěmoediän dari pada

waktoe orang Jahoedi moelaï měnoewei (Imamat 23 : 15 , 16 ).

Maka pěnoeweannja diboekaken dengan masa raja paska

dan dikoentjikën dengan masa raja pentekosta ; tagal itoe masa

raja pěntekosta ada soewatoe masa raja pada měngoetjap soe.

koer kapada Allah dari karna sègala běrkatnja. Maka toedjoeh

djoemaät lamanja orang Jahoedi menoewei, daripada masa raja

paska sampa masa raja pentekosta . Pada masa raja paska di

persěmbahkěnnja kapada Allah saïkat dari pada hoeloe-pěnoe

weandja, dan pada masa raja péntekosta dipersembahkěnnja

doewa boewah roti jang dibekin dari tepoeng gěndoemnja

jang bahroe marika itoe měnoewei (Inamat 23 : 10 – 17) .

Tagal itoe masa raja pentekosta disěboet lagi : masa raja

pěnoewean (Kal . 23 : 16) .

Memang pěmbatja tahoe, bahoewa Torat itoe diberiken

Allah kapada bangsa Jahoedi lima poeloeh hari kěmoedian

daripada bangsa itoe dilepaskěn dari nagěri Měsir. Pada

masa raja pentekosta maka dimoeliakěnnja hal itoe, lagi poela

hal habis měnoewei.

Hata, maka tiap-tiap tahoen pada masa raja péntekosta

adalah di Jēroesalem amat banjak orang jang soedah datang

dari segala běnoewa-běnoewa jang masoek karadjaän Roem ,

baik orang Jahoedi, baik orang Moealaf. Maka datanglah,

marika itoe běrkawan-kawan, moedik ka Jēroesalem , hendak

měmoeliakén masa raja pentekosta . Ingatlah olehmoe, he pěm

batja! koetika Roh Soetji ditoewangken adalah limabělas
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bangsa běrhimpoen di Kabah, hendak sěmbahjang, hendak

měmpersembahkěn kapada Allah. Saperti oleh tangan Toehan

sěndiri sẽgala bangsa itoe dihimpoenkěn , soepaja marika itoo

měndjadi saksi akan hal toewangnja Roh Soetji.

Maka rasoel-rasoel djoega ada berhimpoen di Kabah. Satě

lah Jesoes soedah naik ka sorga, maka kombalilah marika itoe

ka nagěri Jeroesalem, toeroet parentah Jesoes. Adapon ada

30 alajat, jang dipěrboewatkěnnja pada koeliling halaman

Kabah. Maka dalam saboewah daripada 30 alajat itoe rasoel

rasoel ada běrhimpoen . (Pěrb. ras . 1 : 13) . Maka satělah soedah

dipilihnja akan Matias , měndjadi rasoel ganti Joedas , maka gě.

něplah poela doewa bělas rasoel itoe, dan adalah kirakira 120

orang , baik orang laki-laki baik orang perampoewan, jang ber

koempoel sama-sama dengan doewabělas rasoel itoe. Maka saka.

lian orang itoe běrsahati dan bersadjiwa sẽrta měminta doä, dan

měnantikën përdjandjian Bapa, ja-toe pemberian Roh Soetji.

Dalam hal jang děmikian adalah marika itoe běrhimpoen ,

tiap-tiap hari sampe kapada masa raja péntekosta. Maka pagi

hari itoe , kira-kira poekoel sěmbilan , ada banjak orang di da

lam Kabah hendak měmpersěmbahkěn itoe . Adapon sakalian

orang běringat akan hal nenek mojangnja, waktoe diberikën

kapadanja Torat itoe . Waktoe itoe nenek mojangnja berdiri

dari djaoeh -djaoeh, dan rasa takoet amat sangat, mělihat kilap

dan goenoeng Torsina jang berasap, dan měněngar boenji

goentoer dan boenji nafiri dan soewara Allah jang běfirman

kapada marika itoe.

Adapon sakalian orang itoė jang běrhimpoen di Kabah ,

tatkala tengah beringat akan segala perkara itoe , maka těrke

djoetlah marika itoe , měněngar boenji saperti boenji angin

kéras měnděroe jang sakoenjoeng -koenjoeg toeroen dari langit,

laloe měměnoehi sagěněp tampat saratoes doewa poeloeh moerid

běrhimpoen , Maka dalam hatinja : Apakah boenji ini ? Dě

mikianlah barangkali boenji goentoer jang terdahoeloe nenek

mojang kita soedah měněngar, waktoe marika itoe běrdiri ham

pir goenoeg Torsina, ja -itoe pada masa Torat itoe dibērikěn

Allah kapada marika itoe. Moestahil boenji itoe boenji goentoer,
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itoe , sebab kita melihat langit itoe terang , tiada berselimoet

děngan awan-awan , saboewah awan djoega tiada pada tjakrawala .

Maka boenji ini kita měněngar saperti boenji angin keras

měnděroe ; tatapi tiada angin, pohon-pohon djoega tiada bër

gerak dan gempa boemi djoega boekan. Tiada kita měngarti

boenji ini . Děmikianlah pikiran orang-orang jang berhimpoen

di Kabah .

Waktoe marika itoe lagi berpikir-pikir akan boenji itoe,

maka dilihatnja perkara jang adjaib sakali ja - itoe adalah lidah

lidah jang těrbělah- bělah saperti api . Maka lidah-lidah itoe

mělajang -lajang, laloe běrhinggap diatas masing-masing moerid

itoe , boekan di atas masing-masing rasoel sahdja, mělainken

di atas masing-masing saratoes doewa poeloeh moerid Toehan

Jesoes itoe .

Maka tjằngang.tjènganglah sakalian orang jang ada di Ka

bah, mělihat lidah- lidah itoe. Dalam hatinja : Hal ini adjaib

sakali , tiada kita mengarti . Lidan -lidah itoe saperti api tatapi

kita melihat boekan api bětoel , sěbab ramboetnja orang itoe

tiada kena hangoes, tiada diroesakken .

Tatapi saratoes doewa poeloeh moerid itoe lain sakali piki

rannja . Marika itoe dipěnoehi dengan Roh Soetji, hingga

pikirannja diterangi , dan hatinja rasa amat sěnang , djadi marika

itoe měngarti sėgala perkara itoe jang tadinja koerang měngarti ,

ja-itoe pěrkara Toehan Jesoes , dan maksoednja ija datang ka

doenja. Dan sebab bagitoe pikirannja, maka tiada dapat disa

markěnnja lagi di dalam hatinja, barang jang terasanja , mě

lainkěn dikabarkěnnja pěrboewatan Allah jang adjaib . Maka

hal itoe dikabarkěnnja dengan běhasa -běhasa sẽgala bangsa

itoe jang pada masa itoe běrhimpoen di Kabah, ja-itoe orang

Parta dan Medi dan orang Elam dan orang lang měndoedoeki

Mesopotami dan tanah Joedia dan Kapadoki dan Pontoes dan

Asia, dan Prigia dan Pampilia dan Měsir dan segala tanah

Libia jang dekat dengan Sireni dan orang dagang jang měn

doedoeki nagěri Roem, orang Kreti dan orang Arab. Děngan

sogala běhasa orang itoe dikabarkěnnja pěrboewatan Allah jang

adjaib , maski tiada marika itoe měmpěladjarkèn těrdahoeloe
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běrběhasa bagitoe, sěbab oleh Roh Soetji dapat marika itoe

běrběhasa segala běhasa itoe, hingga tjengang - tjềngganglah

jang ada di Kabah.

-

Saběrmoela, maka boenji itoe saperti boenji angin keras

měnděroe, dan lidah-lidah jang těrbělah-bělah saperti api ,

serta hal běrběhasa sẽgala běhasa itoe, maka tiga perkara

itoe měndjadi tanda - tanda jang kalihatan jang měnandar

toewangnja Roh Soetji jang tiada kalihatan. Maka boenji

itoe saperti boenji angin keras měnděroe měnandaï toeroennja

Roh Soetji . Maka lidah-lidah jang těrbělah-belah saperti api

měnandaï doedoeknja Roh Soetji dalam hati segala moerid

Toehan . Dan hal běrkata-kata dengan běhasa-běhasa měnandaï

Roh Soetji bèkèrdja dalam hatinja. Sěbab adalah tiga perkara

jang pada masa itoe soedah djadi ja-itoe pertama : Roh Soetji

toeroen, kadoewa: Roh Soetji doedoek dalam hati moerid-moerid ;

katiga : Roh Soetji běkérdja dalam hatinja , maka ada djoega

tiga hal jang adjaib jang menandaï tiga perkara itoe .

Maka boenji itoe saperti boenji angin dan lidah-lidah jang

těrbelah-belah saperti api serta hal berkata-kata dengan běhasa

běhasa, maka tiga itoe saperti tiga bantara jang menjataken

datangnja Roh Soetji serta kamoeliaännja. Sapěrti saorang

radja jang běrdjalan koeliling nagěrinja, tiada datang saorang

sěndiri , melainkěn adalah padanja saorang bantara jang ber

djalan terdahoeloe radja itoe , demikian djoega waktoe Roh

Soetji ditoewangkén adalah běbrapa perkara jang menjataken

datangnja Roh Soetji sẽrta kamoeliannja. Maka bantara itoe

boekan radja, mělainkěn jang měnoendjoek datangnja radja

itoe. Děmikian djoega boenji saperti angin dan lidah-lidah

jang těrbělah -belah saperti api serta hal berkata-kata dengan

běhasa- běhasa, itoelah boekan Roh Soetji, mělainkén tanda

tanda jang měnjatakěn datangnja Roh Soetji.

Maka oleh měnoendjoek kamoeliaännja, maka Allah bijasa

měnjatakěn dirinja. Ingatlah olehmoe, he pěmbatja ! bahoewa

njatalah kamoeliaän Allah , waktoe Allah měnjatakěn dirinja
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kapada nabi Moesa di goenoeng Horeb (Kaloew. 3) , dan

kapada oematnja di goenoeng Torsina (Kaloew. 17) sěrta kapada

Sauloes di tengah djalan ka Damsjik ( Pěrb. ras . 9 ) , dan

kapada Jahja di poelo Patmos (wahja 1 ) . Demikian djoega

waktoe Roh Soetji ditoewangkén njatalah kamoeliaän Toehan

dalam tanda-tanda adjaib itoe.

Maka toewangnja Roh Soetji ja-itoe pěrkara jang tiada

kalihatan . Maka barang itoe jang orang - orang soedah melihat

sērta měněngar pada masa raja pěntekosta itoe boekan toewangnja

Roh Soetji, mělainkěn tanda-tanda jang měnjataken toewangnja

Roh Soetji. Dan boenji itoe saperti boenji angin sèrta lidah

lidah itoe jang těrbělah-bělah saperti api dan běhasa-běhasa

jang rasoel-rasoel itoe běrkata-tata boekan itoe jang terbesar,

mělainkěn toewangnja Roh Soetji jang tiada kalihatan .

Maka sasoenggoehnja toewangnja Roh Soetji jang tiada ka

lihatan itoelah perkara jang lebih běsar daripada barang jang

pada koetika itoe kalihatan pada orang ja-itoe boenji itoe saperti

boenji angin dan lidah.lidah itoe jang těrbělah-bělah saperti

api serta běhasa-běhasa jang rasoel-rasoel běrkata-kata . Maka

boenji saperti boenji angin itoe tjoema sakėdjap mata lamanja

orang -orang itoe měnèngar, dan lidah-lidah jang terbělah-belah

sapěrti api sakoetika lamanja sahdja adalah diatas moerid -moerid

itoe , dan běhasa-běhasa itoe tiada bagitoe lama rasoel- rasoel

itoe běrkata-kata. Tapi Roh Soetji jang ditoewangkěn , boekan

sědikit lamanja sahdja doedoeklah dalam hati moerid -moeridnja ,

mělainkến persawatoekenlah marika itoe děngan Allah dan

tiada sakali-kali moendoer lagi daripada marika itoe.

Maka Roh Soetji soedah persakoetoekěn manoesia děngan

Allah. Itoe pěrkara jang soedah djadi pada masa raja pěn

tekosta . Maka Adam dan Hawa, sebab djatoeh ka dalam dosa,

těrtjěreilah daripada Allah, dan dihalaukěn daripada kebon

pirdoes, laloe měngombaralah manoesia diatas boemi sérta běr.

kělanalah marika itoe saperti orang jang tiada těmpat padanja .

Tatapi Toehan Jesoes soedah menghilangkén dosa itoe ja- itoe

barang jang měntjérekén manoesia daripada Allah, haroeslah

Roh Soetji měmpersakoetoekěn roh manoesia děngan Roh Allah ,
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soepaja manoesiá měrasa dalam hatinja pěrdamean itoe jang

diperolehkěn oleh Toehan Jesoes, dan soepaja sampoernalah

kasalamatannja. Sěbab itoe Roh Soetji ditoewangken , soepaja

doedoeklah Roh Soetji dalam hati moerid -moeridnja sampe

salama-lamanja . Maka Roh Soetji boekan diberikèn sahdja

kapada rasoel -rasoel itoe mělainkěn kapada sidang djamaät.

Sěbab itoe barang siapa jang mendjadi anggota sidang djamaät

itoe, maka Roh Soetji djoega diberikèn kapadanja . Soedahkah

engkau běroleh Roh Soetji, he pembatja ? Maka barang -siapa

jang soeka běrdoä, itoelah tanda soedah ija měněrima Roh

Soetji. Sěbab djika Roh Soetji ada didalam hati orang , maka

ija sěněntiasa bersoeka soepaja rohnja běrsama-sama dengan

Allah, dan běrdėkat děngan Jesoes, artinja : soeka sakali běrdoä

serta mengoetjap sjoekoer dan měmoedji Allah taäla.

He pěmbatja, jang bělom běroleh Roh Soetji, běrdoälah

seraja běringat akan barang jang didjandji Jesoes, katanja :

„ Djikalau kiranja kamoe jang djahat tahoe měmbèri barang

jang baik kapada anak -anakmoe, istimewa poela Bapamoe jang

ada disorga, akan měmběri Roh Soetji kapada orang jang

měminta kapadanja ” (Loekas 11 : 13) .

За



PASAL VI.

Barang jang rasoel Petroes soedah běriwajat pada

hari raja pentekosta.

1

(BAHAGIAN JANG PERTAMA . )

Sjahadan, maka běrdirilah Petroes

serta dengan kasabělas moerid itoe,

mēnjaringkèn soewaranja sẽrta kata

nja kapada marika itoe : He kamoe,

orang Jahoedi, dan kamoe sakalian

jang doedoek di Jèroesalem, diketa

hoeilah olehmoe dan berilah telinga

akan sègala pěrkataänkoe ini....

dan jang běrikoetnja.

PERB. RAS. 2 : 14 - 21 .

Saběrmoela, maka koetika Toehan Jesoes ditangkap di kė .

bon Getsemane, maka moerid -moeridnja lari , meninggalken

Toehan, sěbab takoetnja akan orang Jahoedi, jang soedah

měnangkap akan Toehan. (Markoes 14 : 54) .

Adapon ada jang měngikoet akan Toehan dari djaoeh ja-itoe

Petroes dan Jahja, laloe masoeklah marika itoe kadalam gědong

Imam běsar (Jahja 18 : 15 , 16 ) . Waktoe itoe Petroes soedah

měnjangkal akan Toehan sampe tiga kali , sebab ija takoet

akan sa-orang perampoewan jang měnoenggoe pintoe, jang

běrkata kapadanja: ĕngkau djoega moeridnja.

Sjahadan, waktoe Jesoes soedah mati , maka larilah moerid

moerid itoe , ada jang měninggalkèn nagěri Jeroesalem, ada

jang sěmboenikèn dirinja dan ada jang běrhimpoen, maka di

koentjikěnnja tampat marika itoe běrhimpoen , sebab takoetnja

akan orang Jahoedi.
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Demikianlah takoetnja waktoe Jesoes mati . Tatapi lima

poeloeh hari kěmoedian dari pada itoe , tatkala Roh Soetji

ditoewangkěn, maka tiada sakali marika itoe takoet, mělainken

běrani bersaksi hal Toehan Jesoes di hadapan orang banjak,

behkan dihadapan orang-orang itoe jang soedah menghoekoem

kēn Toehan Jesoes mati diboenoeh.

Ingatlah olehmoe, he pěmbatja ! pada hari péntekosta,

tatkala Roh Soetji ditoewangken, maka rasoel-rasoel ada di

Kabah dan tiada marika itoe takoet. Maka bangoenlah Petroes

dan segala rasoel jang lain berdiri dekat dengan dija, laloe

Petroes měmboeka moeloetnja serta mengadjar hal Toehan

Jesoes kapada sègala orang jang berkoempoel , behkan kapada

orang djoega, jang soedah měmboenoeh akan Toehan. Maka

Petroes 'berani berkata kapada marika itoe, bahoewa diboe

noehnja akan Toehan, ditoempahkěnnja darah orang jang tiada

bersalah .

Siapa jang tiada heran měmbatja rasoel- rasoel itoe bagitoe

berani běrkata-kata ? Ingatlah olehmoe, he pěmbatja ! maka

rasoel-rasoel itoe tjoema 12 orang dan segala orang jang sěr

tanja mělainkēn 120 orang banjaknja, dan sakalian orang itoe

orang hina- dina dan orang jang tiada berpangkat . Maka

moesoeh -moesoeh Toehan Jesoes lain sakali , běriboe-riboe orang

banjaknja , dan besar pangkatnja, djadi kapala-kapala bangsanja,

dan ada padanja pandjara, dan rante -rante dan laskar -laskar.

Tatapi barang jang bagitoe tiada pada rasoel-rasoel .

Maski děmikian , maka tiada sakali-kali rasoel-rasoel itoe

takoet akan kapala bangsanja mělainken běranilah marika itoe

mengadjarkěn hal Toehan Jesoes. Behkan orang-orang hina dini

ja-itoe rasoel-rasoel tiada takoet akan orang-orang jang běr

pangkat besar, dan orang jang sědikit tiada takoet akan orang

jang banjak itoe Děmikian halnja, sěbab Roh Soetji ditoe

wangkėn. Waktoe Roh Soetji bělom ditoewangkěn, maka

Petroes takoet amat sangat mělainkěn akan sa-orang pěrampoe

wan sahdja jang berkata kapadanja : „ēngkau djoega moerid

Toehan , " laloe Petroes měnjangkal akan Toehan sampe tiga

kali. Tatapi satělah soedah Roh Soetji ditoewangkén, maka

»
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tiada sakali Petroes takoet, mělainken dengan berani hati ija

mengakoe nama Jesoes di hadapan sěgala orang jang di Kabah,

maski imam běsar dan kapala-kapala bangsanja soedah larang,

katanja : „ Djangan sakali- kali kamoe běrkata-kata ataw mě

ngadjar akan nama Jesoes.” Ta dapat tiada marika itoe běr

kata-kata djoega akan sěgala perkara jang didengarnja dan

dilihatnja, sěbab hatinja pěnoeh děngan Roh Soetji.

+

>>

Saběrmoela, maka tjěngang - tjằnganglah sěgala orang jang di

Kabah, měněngar boenji saperti boenji angin itoe, dan měli

hat lidah-lidah jang těrbělah -bělah saperti api, serta měněngar

rasoel-rasoel itoe běrkata - kata dengan běhasa segala bangsa

jang di Kabah, djadi marika itoe bimbang hati sambil berkata

sa -orang kapada sa-orang , Apakah maoenja ini ?” Tatapi ada

djoega jang menjindir, katanja : „ Bahoewa marika itoe pěnoeh

dengan ajer anggoer".

Maka běrdirilah Petroes serta děngan kasabělas rasoel itoe

měnjaringkěn soewaranja sèrta katanja kapada marika itoe :

He kamoe orang Jahoedi, dan kamoe sakalian jang doedoek

di Jeroesalem, dikatahoeilah olehmoe dan berilah tělinga akan

ségala pěrkataänkoe ini. ” Maka Petroes „ menjaringkěn soewa

ranja ”, soepaja běriboe-riboe orang itoe, jang ada di Kabah ,

dapat měněngar përkataännja.

Maka berkatalah Petroes akan marika itoe : ,, Berilah telinga

akan segala perkataänkoe ini.” Dengan perkataän jang děmi

kian, maka Petroes mengadjak orang -orang itoe, soepaja marika

itoe měněngar dengan běringat-ingat, serta měměriksa děngan

bětoel dan měnjimpèn dalam hatinja barang jang akan diadjar

kển Petroes, sěbab barang jang akan diadjarkěnnja ja -itoe

barang jang indah sakali jang haroes masoek ka dalam tělinga

nja dan ka dalam hatinja serta patoet dihargakennja sapěrti

saboewah harta- běnda jang běsar harganja.

Maka kata Petroes kapada orang penjindir itoe : „kami

boekan mabok saperti sangka kamoe, sebab bahroe poekoel

sembilan pagi . ” Maka sabělomnja poekoel sembilan pagi orang
>
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Jahoedi tiada tahoe makan-minoem apa -apa, istimewa ajer

anggoer ; kaloe bagitoe moestahil rasoel- rasoel itoe mabok.

Maka dengan rinkas katanja sahdja rasoel Petroes měnjata

ken, bahoewa amat salah sangkanja jang demikian, tatapi děngan

dilandjoetkěn ija měnjahoet atas pertanjaän orang jang bim

bang hati , hingga měnanja sa-orang kapada saorang : „ Apakah

maoenja ini!” Atas pertanjaän itoe Petroes měnjahoet, katanja :

Maka běfirmanlah Allah, bahoewa akan djadi pada hari jang

těrkěmoedian : Akoe akan měnoewangken dari pada Rohkoe

atas sėgala manoesia ; maka anakmoe laki-laki dan perampoe

wan akan běrnoeboeät dan orang toewa-toewamoupon akan

běrmimpi běrapa mimpi ; dan atas sěgala hambakoe laki-laki

dan pěrampoewan akoe akan měnoewangkěn Rohkoe pada masa

itoe ; dan marika itoe akan běrnoeboeät. Maka akoe akan

mengadakěn běbrapa adjaib dilangit dan běbrapa tanda di

boemi ja-itoe darah dan api dan asap ; maka mataharipon

akan běrobah měndjadi gelap dan boelanpon měndjadi darah ,

dahoeloe dari pada datang hari Toehan ja-itoe hari jang besar

dan moelia adanja ; maka akan djadi, bahoewa barangsiapa

jang menjěboet akan nama Toehan ja-itoe akan salamat.”

Hata, maka waktoe nabi Jowel adalah doewa roepa běla

ibarang tjilaka) jang měroesakkěn tanah Jahoedi ja-itoe bila

lang -bilalang jang memakan segala tanamannja dan moesim

panas jang mengeringkén sègala tanah. Waktoe itoe bangoen

lah nabi Jowel měmboedjoek orang akan bertobat serta mě.

rendahkèn dirinja dihadapan Toehan oleh karna tjilaka itoe.

Maka kata nabi Jowel kapada marika itoe : „ Djika kamoe tobat ;

entah siapa tahoe ? moedah -moedahan Toehan kombali dan berse

sěl dan ditinggalkennja běrkat di bělakangnja akan persěmbahan

makanan dan persěmbahan minoeman bagi Toehan Allahmoe”

(Jowel 2 : 14). Behkan ! djadilah saperti diharapnja, sebab

bilalang bilalang itoe dihalauken Allah dan datanglah hoedjan

lèbat jang amat deras. Maka segala orang bersoeka-tjita pada

masa itoe, sěbab běrhèntilah morka Allah dan děngan berkat

Toehan sẽgala tanah běrtoenas moeda poela dan memberi

hatsilnja kapada orang.
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Pada koetika itoe bangoenlah nabi Jowel měngadjar poela

kapada orang -orang, bahoewa běrkat doenjawi měndjadi tanda

dari berkat rohani jang akan datang. Saperti hoedjan deras

itoe soedah toeroen atas tanah kering, demikian djoega Roh

Soetji akan toeroen atas sěgala manoesia. Děmikianlah dinja

takěn oleh nabi Jowel, bahoewa salamat pada masa jang had

lir ja-itoe hoedjan děras itoe měndjadi bajang -bajang dari

salamat jang nanti ja-itoe toewangnja Roh Soetji.

Maka orang-orang Jahoedi amat soeka soepaja digěněpi barang

jang dipěrnoeboeatkěn nabi Jowel , dan hatinja měrindoe hěndak

Roh Soetji akan ditoewangken . Sebab itoe siapa dapat mengi

rakén herannja dan soekatjitanja orang banjak itoe jang pada

hari pentekosta itoe ada běrkoempoel di Kabah, sẽbab rasoel

Petroes běrkata kapada marika itoe, bahoewa pada hari ini

djoega noeboeät nabi Jowel itoe digěněpi , dan boenji saperti

boenji agin itoe serta lidah-lidah jang těrbělah -belah saperti

api dan hal berkata-kata děngan běhasa lain, itoelah měndjadi

tanda dari toewangnja Roh Soetji.

Saběrmoela, maka djaman wasijat jang lama, Roh Soetji

djoega ada pada orang Jahvedi , hanja kapada běbrapa orang

sahdja, boekan kapada sakalian orang jang pertjaja itoe , dan

těrkadang-kadang sahdja ada padanja.

Tatapi djaman wasijat jang bahroe boekan kapada běbrapa

orang jang pertjaja sahdja, mělainkển kapada djamaät garedja

Roh Soetji diberikèn , sahingga masing-masing anggotanja ber

oleh Roh Soetji. Dan boekan těrkadang-kadang sahdja Roh

Soetji ada padanja , mělainkển sampe salama-lamanja djoega

ada padanja , sampe tiada moendoer djoega, dan dengan linpah

nja Roh Soetji diberikën kapada sidang -djamaät. Sebab itoe

těrsoerat dalam Kitab Soetji, bahoewa Roh Soetji ditoewang kèn.

Djaman wasijat jang lama Roh Soetji adalah pada orang

jang pertjaja saperti sa-orang jang měnoempang dởngan dija.

Djaman wasijat jang bahroe Roh Soetji adalah padanja saperti

orang beroemah děngan dija. Maka sasoenggoehnja barang siapa
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jang měnoempang tiada tětap doedoeknja . Tatapi jang beroemah

děngan kita, nistjaja tiada sakali-kali ija měninggalkèn kita .

Maka dipěrnoeboeätkěn nabi Jowel , bahoewa pada hari

Toehan (artinja : djaman wasijat jang bahroe) Roh Soetji akan

ditoewangkěn atas sėgala manoesia ja-itoe atas sěgala bangsa

jang djadi pemat Allah dengan tiada bedanja oemoer ataw

pangkat ataw bangsa. Maka noeboeät itoe tělah digěněpi pada

masa raja péntekosta, sěbab pada masa itoe Roh Soetji ditoe

wangken.

Maka barang jang dipěrnoeboeätken nabi Jowel, maka sapa

ronja sahdja digéněpi pada masa raja péntekosta . Ada djoega

jang bělom digěněpi, ja-itoe hal jang běrikoet dibawah ini jang

dipěrnoeboeätkěn nabi Jowel, katanja : „ Maka anak-anakmoe

laki-laki dan perampoewan akan běrnoeboeät, dan orang moeda

moedapon akan běrmimpi běbrapa mimpi ; dan akoe akan

měngadakěn běbrapa adjaib dilangit dan běbrapa tanda diboemi

ja -itoe darah dan api dan asap ; maka mataharipon akan běrobah

měndjadi gelap dan boelanpon měndjadi darah .” Pada masa

raja pentekosta segala perkara itoe tiada digěněpi, sampe

sakarang djoega bělom djadi bagitoe , barangkali bahroe digě

něpi apabila hampir sampe hari kijamat.

Tahoelah olehmoe, he pěmbatja ! noeboeat nabi Jowel pada

hari raja péntekosta moelaï digěněpi , dan bahroe akan habis

digěněpi , apabila sampe hari kijamat. Tatapi barang jang haroes

lebih diapikkěn olehmoe ja-itoe kata nabi Jowel, jang děmi

kian : „ Barang siapa jang menjeboet akan nama Toehan ja

itoe akan salamat.” Memang tiada siapa jang boleh měnjěboet

akan nama Toehan, kaloe tiada pertjaja akan dija, dan tiada

ija boleh pertjaja akan dija, kaloe halnja bělom didengarnja,

dan tiada ija dapat měněngar halnja, kaloe tiada jang měm

běri tahoe dan tiada jang měmběri tahoe , kaloe tiada jang di

soeroehkěn . Sěbab itoe pěrloe disoeroehkèn akan orang jar

mėgabarkěn Indjil, soepaja djadi orang-orang menjěboet akan

nama Toehan .

Maka barang siapa jang měněngar përkataän salamat itoe, hěn

daklah ditėrimanja djoega. Tiada pěrkataänjang haroes disamboet
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orang mělainkěn përkataän itoe ; sěbab pěrkataän itoe měnja

takěn kapadanja djalan ija lepas dari hoekoeman jang akan

datang dan dari moerka Allah jang bernjala oleh karna dosanja.

Hal salamat itoe taoesah ditjahri djaoeh olehmoe, he pěm

batja ! Ingatlah olehmoe barang jang rasoel Paoeloes běrkata :

„ Pěrkataän itoe děkat padamoe, ja-itoe dalam moeloetmoe dan

dalam hatimoe ; ja-itoe pěrkataän iman jang kami mengadjar

kển ; karna djikalau engkau měngakoe dengan hatimoe, bahoewa

Allah soedah měmbangkitkěn dija dari antara orang-orang

mati, maka engkau akan salamat . Karna děngan hatinja orang

pěrtjaja akan mendapat kaädilan, dan dengan moeloetnja orang

měngakoe akan měndapat salamat. Karna boenji Kitabpon

děmikian : Barang-siapa jang pěrtjaja akan dija ja-itoe tiada

akan maloe " (Roem . 10 : 8 – 11 ) .

Barang -siapa jang měnjěboet akan nama Toehan, maka ja

itoe akan salamat. Dalam ini amat njata , bahoewa amal

amal tiada goena akan djadi salamat . Maka amal-amal kita

tiada sampoerna djoega, dan lagi běrtjèmar děngan dosa.

Sěbab itoe moestahil kita měndapat salamat oleh amal-amal.

Maka barang jang moestahil kita běkěrdja itoelah dikërdjakén

Jesoes . Sebab itoe he pěmbatja ! hendaklah engkau pertjaja

akan Jesoes, serta menjeboet akan namanja, laloe djadi engkau

salamat. Djalan lain tida ada akan djadi salamat. Kětjoewali

daripada Toehan Jessoes tiada kalėpasan dari dosa.

batja ! jang bělom datang kapada tobat, djangan tiada pertjaja

akan Jesoes, djangan tiada měnjerahkén dirimoe akan dija,

soepaja halmoe jang sakarang djangan tětap salama -lamanja,

behkan djangan bertambah -tambah tjilaka, melainken djadi eng

kau běroleh salamat, sěbab barang-siapa jang měnjěboet akan

nama Toehan, nistjaja ija akan salamat.

He pěm

1



PASAL VII.

Barang jang rasoel Petroes beriwajat

pada hari raja pentekosta .

( BAHAGIAN JANG KADOEWA.)

>

He kamoe orang Israël, dengarlah

olehmoe akan perkataünkoe ini : ada

pon Jesoes, orang Nazaret itoe,ja -itoe

sa -orang jang ditentoekën Allah di

antara kamoe děngan běbrapa adjaib

dan moedjidjat dan tanda-tandajang

diadakèn Allah oleh Dija di antara

kamoe sapčrti kamoe sendiripon tahoe

djoega..........dan jang berikoetnja..

PERB. RAS. 2 : 22 — 41

Saběrmoela, maka barang jang rasoel Petroes soedah beri

wajat pada hari raja pentekosta, itoelah dapat dibahagiken

atas doewa bahagian Bahagian jang pertama ada těrsoerat

dalam Perb. ras . 2 : 14 – 21. Dalam bahagian itoe diadjarkën,

bahoewa Roh Soetji ditoewangkěn, saperti dipěrnoeboeätken

nabi Jowel . Maka perkara itoe soedah koeartikèn dalam

pasal jang ka VI dari kitab ini . Bahagian jang kadoewa ada

těrsoerat dalam Pěrb. ras. 2 : 22 -- 36. Dalam bahagian itoe

diadjarkěn, bahoewa Jesoes itoe Kristoes, dan Kristoes itoe

soedah měnoewangken Roh Soetji. Maka perkara ini koe

hěndak mengartikěn dalam pasal ini .

Maka kata rasoel Petroes itoe Kristoes. Maka hal itoe

ditoendjoeknja ; pertama-tama: oleh pěkěrdjaän Jesoes (Lihat
4
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ajat 22) ; kadoewa : oleh sangsaranja dan kamatiannja (Lihat

ajat 23) ; katiga : oleh bangkitnja (Lihat ajat 24 sampe kapada

ajat 32) ; kaämpat: oleh naiknja ka sorga (Lihat ajat 33 sampe

kapada ajat 36) .

Pertama-tama : Pěkěrdjaännja měnandaï Jesoes itoe Kristoes .

Maka Jesoes soedah měmboewat moedjidjat ja-itoe pěkérdjaän

jang tiada dapat dikerdjakěn oleh sa-orang manoesia, mělainken

oleh Allah . Oleh moedjidjat itoe jang diperboewatnja amat

njata ada padanja barang „ adjaib,” artinja sakti dan koewasa

Allah . Dan sěbab moedjidjat itoe měnjataken koewasa Allah

maka moedjidjat-moedjidjat itoe měndjadi „ tanda-tanda ” jang

měnoendjoek Jesoes itoe Kristoes.

Kadoewa : Sangsaranja dan kamatiannja měnandaï Jesoes itoe

Kristoes. „ Dengan takdir jang tentoe dan dengan pěngatahoeän

Allah jang terdahoeloe,” maka Jesoes soedah merasaï sangsara

dan dihoekoemken mati diboenoeh . Oleh hal itoe digěněpi

orang-orang Jahoedi barang jang ditakdirken Allah , maski

marika itoe tiada tahoe itoe. Tatapi ini boekan sebabnja marika

itoe soetji dari pada salah jang diperboewatnja akan Jesoes .

Katiga : Bangkitnja dari antara orang-orang mati měnandaſ

djoega Jesoes itoe Kristoes. Maka děngan ringkas sahdja

dikatakěn Petroes akan hal pěkèrdjaän Toehan dan akan hal

sangsaranja sẽrta kamatiannja. Tatapi dengan dilandjoetken

diadjarkěnnja hal bangkitnja Toehan. Maka pěkérdjaän Toe

han serta sangsaranja dan kamatiannja diadjarkennja dengan

ringkas katanja, sebab segala perkara itoe memang soedah dike

tahoei oleh orang Jahoedi. Tatapi bangkitnja dan naiknja

kasorga bělom dikėtahoeinja dan koerang dipertjaja ; sěbab

itoe dengan dilandjoetken hal itoe diadjarken Petroes .

Maka dalam ajat jang ka 24 diadjarkennja, bahoewa Jesoes

dibangkitkèn Allah, dan dilepaskěnnja akan dija dari pada

sangsara maoet ; sebab moestahil maoet menahankën dija. Laloe

diadjarkennja dalam ajat ka 25 sampe kapada ajat jang ka 31 ,

bahoewa hal bangkitnja Toehan Jesoes soedah dipěrnoeboeätken

radja Dawoed . Sěbab dalam masmoer jang kå 16 boekan

bangkitnja sendiri , mělainkěn bangkitnja Toehan Jesoes ditoen
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djoeknja. Hal ini amat njata, sebab radja Dawoed bělom dibang

kitken, maka toeboehnja sampe sakarang lagi dalam koeboernja

di Jéroesalem. Maka dalam ajat jang ka 32 diadjarkěn Petroes,

bahoewa těntang bangkitnja Jesoes maka ija sendiri serta rasoel

rasoel jang lain měndjadi saksi .

Kaämpat: Maka dalam naiknja ka sorga amat njata djoe

ga , bahoewa Jesoes itoe Kristoes . Dalam ajat jang ka 33

dikatakěn Petroes, bahoewa Jesoes soedah ditinggiken oleh

tangan kanan Allah . Dan dalam ajat jang ka 34 sērta ka 35

diadjarkennja , bahoewa naiknja Toehan ka sorga serta doedoek

nja pada sabělah kanan Allah soedah dipěrnoeboeätken radja

Dawoed dalam masmoer jang ka 110.

Maka kata Petroes dalam ajat jang ka 33, bahoewa toewang

nja Roh Soetji itoelah boewah naiknja Toehan ka sorga . Maka

jang soedah měnoewangkén Roh Soetji ja-itoe Jesoes jang

disalibkěn oleh orang Jahoedi.

Sebab itoe amat njata bahoewa Jesoes itoe Kristoes . Maka

njata perkara itoe dalam pěkérdjaän Toehan, dan dalam sang

saranja serta kamatiannja, dan njata lagi dalam bangkitnja serta

naiknja ka sorga, bagitoe poela dalam toewangnja Roh Soetji.

Saběrmoela, maka sasoenggoehnja pada hari raja pentekosta

njata djoega, bahoewa firman Allah itoelah hidoep dan ber

koewasa dan tērlěbih tadjam poela daripada sabilah pědang

jang bermata doewa, dan ja-itoe měmakan tēroes, sahingga

ditjěrekěnnja djiwa dengan roh, dan soemsoem dengan toelang

dan lagi ja-itoe hakim atas sēgala pikiran dan nijat hati ”

( Ibrani 4 : 12) . Apabila orang Jahoedi měněngar barang jang

dikabarkën Petroes, maka hilanglah hatinja, serta bimbanglah

marika itoe . Maka saperti sabilah pedang, maka firman Allah

měmakan sampe měntjérekèn djiwa děngan roh dan běrtjoe

tjoeklah di dalam hati sėgala orang jang měněngar perkataän

itoe.

Maka oleh koewasa dan toeloengan Roh Soetji rasoel Petroes

soedah berkata-kata. Sebab hatinja pěnoeh dengan Roh Soetji,
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maka Petroes tahoe měndjabat pedang Roh ja-itoe firman

Allah. Tatapi Roh Soetji boekan mengěrdja sahdja dalam

hati rasoel-rasoel itoe jang mengabarken Indjil, mělainkėn

měngěrdja djoega dalam hati segala orang jang měněngar per

kataännja. Maka Roh Soetji měmbangoenkěn dalam hati.

marika itoe, ingět akan dosanja, dan akan hal kaädilan dan

akan hal pahoekoeman (Jahja 16 : 8 ) , sėrta měněgori marika

itoe oleh karna dosanja. Amat njata perkara itoe, sebab

apabila marika itoe měněngar barang jang dikabarken Petroes,

maka hilanglah hatinja.

Maka gampang pada pembatja akan měngarti, bahoewa

marika itoe, apabila rasoel Petroes měm běri tahoe kapadanja

bahoewa „ Radja kahidoepan diboenoehnja ” (Pěrb. ras . 3:18) ,

laloe hilang hatinja. Maka sasoenggoehnja , diboewatnja itoe

děngan bodonja ” (Perb . ras. 3 : 17) ; karna djikalau kiranja

diketahoeinja, nistjaja tiada diboewatnja ( 1 Kor. 2 : 8) . Sang

kanja bahoewa Jesoes itoe boekan Kristoes, dan satélah Jesoes

soedah mati, tiadalah Ija akan bangkit poela . Tatapi Petroes

mengabarkěn kapada marika itoe , bahoewa Jesoes itoe Kristoes ,

Anak Allah , dan tjoema tiga hari lamanja Ija dalam koeboer,

laloe bangkit poela , serta naik ka sorga, dan doedoek pada

sabělah kanan Allah. Oleh karna kabar itoe hilang hatinja,

sebab kabar itoe jang měmbangoenkěn dalam hatinja běrpikir,

djika soenggoeh bagitoe saperti dikabarkennja, maka kita amat

salah, sěbab Anak Allah jang diboenoeh dan darah jang tiada

bersalah ditoempahkěn kita .

Sěbab bilang hatinja dan takoet amat sangat maka měna

njalah marika itoe akan rasoel- rasoel , katanja : „ He toewan

toewan, dan soedara sakalian , apakah jang hendak kami měm

pěrboewat ? ” Maka kata Petroes kapada marika itoe ; „Hěn

daklah kamoe tobat dan hendaklah masing-masing kamoe di

pērmandikèn dengan nama Jesoes Kristoes , soepaja dosámoe

diampoeni, nistjaja kamoe kelak akan beroleh karoenia Roh

Soetji . ” .

Adapon ada doewa pěrkara jang hendak diperboewatnja ja

itoe tobat dan měněrima permandian dengan nama Jesoes

"

>
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9Kristoes. Barang siapa jang měnoeroet doewa perkara itoe ,

nisijaja ija běroleh kaämpoenan dan karoenia Rob Soetji.

Tobat. Maka kata Petroes akan marika itoe : Hendaklah

kamoe tobat , artinja : Hěndak kamoe ingět akan sẽgala dosa

moe dengan měnjěsěl. Hendaklah kamoe měmbentji akan diri

oleh karna dosamoe. Hendaklah kamoe mengakoe sẽgala dosa

moe děngan berdoeka -tjita sèrta meminta ampoen akan Toehan..

Pertjajalah kiranja akan Jesoes itoe jang soedah měnanggoeng

dosa itoe . Dan djanganlah měmboewat lagi dosa melainkěn

hendaklah hatimoe disoetjikën daripada sẽgala dosa, serta

kalakoe-anmoe djadi satoedjoe dengan kahěndak Allah .

Pěrmandian. Maka kata Petroes poela akan marika itoe :

Hěndaklah masing -masing kamoe dipěrmandikěn děngan nama

Jesoes Kristoes . Maka oleh djalan permandian marika itoe

masoek moerid Toehan Jesoes , dan djadi anggota djamaät

Měsehi serta dilepaskěn dari bangsa jang terbalik (ajat 41 ) .

Ada perkara jang djangan akan diloepakën ja-itoe bahoewa

orang-orang itoe jang dipěrmandikèn pada masa raja pente

kosta orang Měsehi jang pertama maka sakalian orang itoe

dipěrmandikèn mělainkển dengan nama Joesoes sahdja ; tatapi

djaman sakarang , kaloe ada orang jang masoek agama Mésehi,

maka perloenja dipěrmandikěn boekan děngan nama Jesoes

sahdja, mělainkěn dengan nama Bapa, dan Anaknja dan Roh

Soetji, satoedjoe dengan parentah jang diberikën Jesoes kapada

rasoel-rasoelnja (Lihat Matth. 28 : 20) .

Apa sěbabnja ?

Memang gampang djoega pada pembatja akan měngarti

sebabnja, kaloe běringat sahdja hal berbedaän bangsa Jahoedi

dengan bangsa-bangsa kapir.

Adapon orang-orang jang dipěrmandikěn pada masa raja

pentekosta orang Měsehi jang pertama maka sakalian itoe

orang Jahoedi dan orang Moealaf. Maka sakalian orang jang

děmikian soedah masoek pěrdjandjian jang diperboewat Allah

děngan bangsa Jahoedi . Hal itoe sebabnja marika itoepon ,

tatkala masoek agama Měsehi , ta oesah di pērmandikèn dengan

nama Bapa, dan Anak dan Roh Soetji, mělainkěn tjoekoep

1



54

kaloe marika itoe dipěrmandikěn dengan nama Jesoes sahdja.

Tatapi halnja orang kapir lain sakali . Maka sasoenggoehnja

përdjandjian itoe boekan diperboewat . Allah děngan bangsa

bangsa kapir, mělainkển děngan bangsa Jahoedi sahdja. Sěbab

itoe orang- orang kapir itoe boekan masoek pěrdjandjian. Oleh

djalan permandian djadi marika itoe masoek pěrdjandjian itoe .

Hal ini sěbabnja marika itoe , kaloe masoek agama Měsehi,

pěrloenja dipermandikén boekan dengan nama Jesoes sahdja,

mělainkèn dengan nama Bapa, dan Anak dan Roh Soetji.

Barang-siapa jang tobat serta měněrima permandian jang

soetji, nistjaja diberikèn Allah akan dija kaämpoenan dosa dan

karoenia Roh Soetji. Maski orang Jahoedi amat běsar dosanja

sebab diboenoehnja akan Kristoes , Anak Allah, maka dosanja

soenggoeh diampoeni . Maka Roh Soetji diberikèn kapada dja

maät Měsebi, hingga sėgala orang jang masoek djamaät itoe

beroleh djoega karoenia Roh Soetji.

Maka kata Petroes : „ karna pèrdjandjian itoe bagi kamoe dan

bagi anak-anakmoe dan bagi segala orang jang djaoeh -djaoeh

pon , saběrapa banjak orang jang dipanggil Toehan Allah kita

baginja ” . (Pěrb . ras. 2 : 39) . Dalam ini amat njata , bahoewa

pěrdjandjian itoe ja-itoe karoenia Roh Soetji boekan bagi

orang jang hidoep pada waktoe itoe sahdja , mělainkēn bagi

ségala orang jang pertjaja pada tahoen-tahoen jang běrtoeroet

toeroet djoega, sampe kapada waktoe sakarang, behkan sampe

kapada kasoedahan doenja.

i

»

Saběrmoela, maka didalam kěbon Getsemane dihoenoesken

Petroes pēdangnja, laloe diparangkénnja hamba imam besar

itoe, poetoeslah tělinganja. Maka pedang memang mentjilakaken

orang, boekan jang diparangkén dengan pedang sahdja, tatapi

jang měmarang djoega kěna tjilaka. Maka kata Jesoes kapada

Petroes : Saroengkěnlah pedangmoe kombali, karna barang

siapa jang memake pedang itoe akan binasa oleh pedang

djoega” (Matth. 29 : 52) .

Pada hari raja pentekosta, maka Petroes soedah mendjabat

pědang Roh ja-itoe firman Allah . Maka pedang itoe tiada
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měntjilakakěn orang Dan salamat pada segala orang jang

tahoe měmake pedang Roh itoe . Dan salamat pada sěgala

orang jang dimakan oleh pědang itoe . Pada masa raja pěnte

kosta adalah 3000 orang jang hatinja diloekakěn oleh pedang

Roh itoe . Tatapi loeka-loeka itoe měndatangkén salamat kapada

orang -orang itoe ,

Adapon ada radja-radja diboemi , jang soedah měngalahkën

běbrapa karadjaän besar-besar dan soedah běroleh běbrapa

makota jang moelia. Tatapi děngan pedang Roh itoe rasoel

rasoel soedah beroleh kaměnangan jang těrindah dan termoelia

daripada kaměnangan radja-radja itoe. Maka děngan koewat

pedang dan děngan paksa maka radja -radja itoe soedahměnga

lahkěn bangsa-bangsa, tatapi hati manoesia sawatoepon djoega

tiada dialahkěnnja oleh djalan bagitoe. Tatapi rasoel-rasoel

soedah mengalahkěn hati manoesia, dan pada hari pentekosta

itoe adalah 3000 orang jang diměnanginja, boekan dengan

koewat pědang, hapja děngan koewat pengasehan.

Dimanatah sakarang koewatnja dan koewasanja radja -radja

itoe ? Dimanatah balatantaranja ? Maka koewatnja dan koewa

sanja soedah ditiadakěn dan balatantaranja serta karadjaännja

soedah hilang djoega. Tatapi karadjaän Toehan Jesoes ja-itoe

karadjaän sorga tiada sakali akan hilang, hanja tětěp sampe

salama -lamanja. Dan lasjkar-lasjkar Toehan ja-itoe moerid

moeridnja, makin běrtambah-tambah banjaknja, dan agamanja

dirambakkěn serta koewasanja makin diloewaskěn sampe kapada

hoedjoeng -hoedjoeng boemi.

Pada hari pentekosta itoe karadjaän sorga moelaï běrdiri ,

dan orang-orang jang pertama-tama’masoek karadjaän itoe ja

itoe 3000 orang jang soedah dipěrmandikèn pada koetika

Roh Soetji ditoewangken. Djarang sakali sabagitoe banjak

orang masoek Měsehi sama sakali . Maka orang itoe tiada

diadjari dahoeloe, tatapi barang-siapa jang měněrima pěrkata

ännja děngan soekahatinja ja-itoepon dipěrmandikèn pada hari

itoe djoega.

Tatkala 3000 orang soedah dipermandikén, maka rasoel-rasoel

barangkali beringat akan barang jang terdahoeloe Jesoes soedah
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berkata akan marika itoe , katanja : „ Akoe akan mendjadiken

kamoe nalajan orang” (Matth. 4 : 19) . Pada hari pěntekosta

itoe rasoelrasoel moelaï mělaboehkěn poekatnja, laloe dihim

poenkennja pada koetika itoe 3000 orang banjaknja. Amat běsar

dan moelia masa raja pentekosta itoe , baik didalam nageri

Jeroesalem , baik didalam sorga. Maka kata Jesoes : , Adalah

kasoekaän di antara malaïkat malaïkat Allah sebab sa-orang

orang berdosa jang bertobat.” (Loekas 15:10 ) . Djika bagitoe,

nistjaja adalah rame běsar didalam sorga, tatkala 3000 orang

banjaknja datang kapada tobat.

Maka dalam nagěrimoe djoega, he pěmbatja ! soedah ada

nalajan orang dan poekat Indjil soedah dilaboehkěn olehnja.

Dan tijap - tijap pandita-pandita mengakan hendak měnghimpoen

kën dikau dalam poekat itoe. Soedahkah engkau masoek

karadjaän Allah ? Soedahkah engkau běrtobat ? Pada hari jang

manatah malaïkat-malaikat měmoedji, sebab kau tobat ? Djangan

loepa hari itoe , sěbab hari itoe jang terbesar dari pada segala

hari hidoepmoe diboemi .

TAMAT
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